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1. OIINC JUCIHUIIJITHHA

Po3noais roaud 3a HABYAJIBLHAM

HaiiMeHyBaHHS NOKA3HUKIB IUVIAHOM
Menna | Jaouna
Kinskxicms kpeoumis: 4 JYem;|lz.
Mooynie: 1 Ipaxmuyni 3anammsi.
3acanvna kinekicms 200un: 120 - | -
Pik eusuenns oucyunninu 3a naguansHum Jlabopamopui 3ansimmsi:
nianom. 4 - | -
Cenecmp: 8 Ceminapcoki 3anammsi.
48 | -

Tusxcunese nasanmagicenus (200.): Koncynemayii:
- ayIuTOpHE: 3 - | -
- camocTiiiHa pobora: 5 Inousioyanvhi 3ansamms:
Dopma niocymMro6020 KOHMPOIIO: 3ANIK - | -

" Camocmiiina poboma:
Moea naguanns: auneniiicoxa 7 | -

2. META JUCIIMTIJITHA

IIpeameT BUBYEHHSI HABYAJIBHOI AUCHUILIIHU: 0Aa30Bi MOCTYJIATH TEOPii MEpEKsIaay y MpoLeci
aHami3y, iAeHTudikanii Ta mMogoJaHHs MOPQOJOTIYHUX Ta CUHTAKCHYHHUX TPYIHOLIIB MEPeKIany
PI3HOKAHPOBHX YKPAiHCHKHUX TEKCTiB 3aC00aMH LiJIbOBOI MOBH.

MeTow BHBYEHHA IUCHUIUTIHA €. TONEPEIKEHHs TIpaMaTHYHOi 1HTepdepeHLii MOBH
OpHUTIHAY V TIEPEKJIaL.

IlepeaymoBu 111 BUBYEHHS AMCLMWIUNIHU. OBOJIOAIHHS (PaXOBUMHM KOMIIETEHTHOCTSIMH, INO
(bopMyIOTbCS Ti Yac BUBYEHHS AMCLUILIIH «3arajlbHe MOBO3HAaBCTBO»; «CydacHa yKpaiHCBKa
MoBa»;, «KoMyHIKaTUBHUII Kypc aHrMHChKOI MOBW», «IIpakTHUHUH Kypc aHIIHCBKOI MOBHY,
«Berynm  no  mepeknamosHaBcTBa», «lIpakTHMKa NHCBMOBOrO Ta YCHOrO THepekiany 1
TEPMIHO3HABCTBOY.

MixkaucuuniaiHapHi  3B’a3kM. npoOyieMaThka Kypcy TOB’s3aHa 3 AMCLUIUTIHAMH
«Jlexcukomorisi aHrmiiicekoi MoBmy»;, «Teopernunmii Kypc aHrimiicbkoi MoBm», «Teopis Ta
NPAKTUKA TEPEKITATY.

3. OUIKYBAHI PE3YJIbTATH HABUAHHSA

3uanns: Mop(OJIOTIYHUX Ta CHHTAKCHYHHX OCOONMBOCTEH BHXIIHOI Ta IIJILOBOI MOB,
nepeKIaganbKuX BIAMOBIAHUKIB Y Taly3l IPAMAaTHKH, JEKCUYHUX PO3OIKHOCTEH B CTPYKTYPI IBOX
MOB, OCHOBHHUX JIEKCHYHHX TPYIHOILIB MEPEKIany Ta JEKCHYHUX 1 KOMIUIEKCHUX TpaHcQopmauii,
(hOHOBHX 3HAHb, KOMYHIKAaTHBHOTO €()eKTy OpUTiHAIY.

Yminna: 3acrocoByBaTH pi3HI THIH NEpPEKIafalbKuX TpaHC(opMaliii MOBHUX OAMHULL Ta
SIBUII T JOCSTHEHHST aJeKBATHOCTI IX MepeKjany;, 3HaAXOOUTH (DYHKLIOHAJIBHO-AOPEUHI HLITXU
nepeKyany 3 YKpaiHCbKOI MOBH, aHAJI3yBaTH Ta PeNaryBaTH 3po0JIeHU epeka.

Komymnixayis: BUKOpUCTOBYBATH HaOyTI 3HAHHS MPH BEACHHI TUCKYClH 3 TUTaHb podeciiHO
OPIEHTOBAHOTO XapakTepy, CHiBIPALFOBATH 3 HOCISIMU PI3HUX €THOJIHTBOKYJIBTYPHUX LIHHOCTEH,
CTBOPIOBATH YMOBH JJIsI KOMYHIKAIli 13 MPeACTaBHUKAMH HAayKOBHX, MPOMAJCHKHUX, PENIriHUX 1
HAIllOHAJIbHO-KYJIbTYPHHUX OpTaHi3ariil.

Aemonomuicms ma 6i0n0GIOANsHICMb: BUKOHYBATU 1HIMBINyaJIbHI 3aBOAHHS O3HAYEHOL
npoOJeMaTHKY, BHSIBJIIATH CAMOCTIMHICTD 1 COLIANbHY BIATOBIAANBHICTb, TPOMAASHCHKI Ta
NaTpPiOTUYHI YECHOTU NPU BUKOHAHHI (PYHKLIIOHATBHUX OOOB’SI3KiB.




4. TEMATUYHUM IIJIAH JUCOUATLITHA

Ha3zBu Tem

Kiabkicrs rogus

(nenHa ¢o

PMA HABYAHHS)

Kiabkicrs rogus

(3aouHa opmMa HABYAHHS)

AynutopHi

Jlexii

CemiHapChKi
(IIpaKTHYHI)

JlaboparopHi

Koncy aprarmii

IHnuBixy anbHI

SAHATTS
CamocrTiitHa

pobGoTta

AynutopHi

Jlexmii
CemiHapChKi

(IIpaKTHYHI)
Koncy aprarmii

JlaboparopHi
IHnuBixy anbHI

SAHATTS
CamocrTiitHa

pobGoTta

OcobmmBocTi
BepOanbHOCTI OynoBU
aHTJ HChKOT Ta
YKPalHCBKOI MOBM $IK
nepeayMoBa
nepeKIagabKux
Tpanchopmari

[HonsaTTa
BEpOAIIbHOCTI PEYECHHS

HiecniBHi ¢opmu B
AHTJIHCBKIH i
YKpaiHChbKIH MoOBax 1
CTYIIHb ix
BepOaTbHOCTI

BigminHOCTI y
(dyHKI1OHYBaHHI
miecnmBHUX (opM B
aHTJIHCBKIH i
yKpaiHCbKiH MOBax

BepOamnizais SIK
nepekaganbpKa
TparchopMaris

[Tpuunnu
3aCTOCYBaHHS
Tpanchopmari
BepOamizanii B
nepeKiami

Tunm  Tpancdopmanii
BepOamizarnii

Tpancdopmauis
BepOamizarii B
nepeKazi 3
YKpalHCBKOI MOBU Ha
AHTJIHACHKY.

Excrmikaris-
BepOai3aris
MPUXOBAHUX
JUECITIBHUX CEM

10.

OcobmmBocTi
3aCTOCYBaHHSI
Tpanchopmari
BepOamizanii 3




YKpaiHCBKOI MOBH Ha
AHTJIHCBbKY

11. |Howminamizamis SIK
MEePEeKIaIabKa 4 - 4 - - - 5 - - - - - - -
TpaHchopmaris

12. |IIparmatuka
nepexany 4 | - |4 | -1-1-15!-1-1-1-1-1-1-

13. |MosHi (opmu, MOBHI
3HAUEHHsST 1 [MO3aMOBHA

. 4 1 - 14|l -1-1-15S]1-1-1-1-1-1-1-
cHTYyaris npu
niepeKJIal
14. | TepmiHonoriuHi sl ool s ] | 1T
UTAHHS NepeKIany
Mpomiknuii kouTpoan| - | - | - | - | - | - |4 | - | -] -|-]-]-1]-
Pazom:| 48 | - |48 | - -l - 172 - - - - - -] -

5. MIPOT'PAMA HABYAJIBHOI JUCOUILITHHA

5.1. 3micm HasuAIbHOT OUCUUNIIHY 30 MeMaMU

Tema 1. Ocobauseocmi eepbanvnocmi 6y0oeu amaiiiicbkoi ma YKpaiHcbKoi mMoeu AK
nepedymoea nepexiaoaybkux mpancdopmauiii

BusHaueHHs TOHATTS BepOANBPHOCTI PEYEHHS B AHIJIHCHKIA Ta YKPaiHCBbKIH MoOBax.
ITopiBHAIPHMI aHANI3 TPAMATHYHUX KaTEropid HiecniBHUX (OPM aHIIIHCHKOI H YKpaiHCHKOi MOB.
BcraHoBNeHHs Ta MOpPIBHSHHSA CTYIEHs BepOaIbHOCTI HEOCOOOBUX Mi€CTHIBHUX (POPM IBOX MOB.
BinMinHOCTI Y pyHKIIOHYBaHHI Ji€CIIBHUX (POPM B aHTJIIHCHKIN 1 YKPaiHCbKII MOBaXx.

Tema 2. Ilonammsa eepbaivnocmi peuenns.

CriBBIJHOIIEHHSI AHIIMCHKOI W yKPAiHCBKOI [IECIIBHOI CTPYKTYPH pPEUYEHHS IPH
nepeknani. BusHaueHHs ToOHATTS TpaHcopmauii BepOamizamii. IlpuumHM  3aCTOCYBaHHS
Tpanchopmanii Bepbanizamii. Buokpemienns tumiB Ta BuAiB TpaHchopmarii sepOamizauii mpu
nepekiani. Ctyneni BepOaIbHOCT! PI3HUX BUAIB MPHUCYIKIB.

Tema 3. [iecnieni ¢hopmu ¢ aneniticokiit i yKpaincoKitt Mosax i cmynins ix eepoaivrnocmi.

3acobu BupaskeHHs npeaukatuBHOCTI. Knacudikamis 11 Memaninosa. OcoboBi aieciiBHI
¢dopmu aHrmilcekoi it ykpaiHchkoi MoBH. HeocoOoBi aieciiBHI (OpMH B aHIITIHCHKIH 1 YKpaiHChKIH
MoBax. Bummii, cepenHiii, HIXKUMH CTyTiHI BepOaNbHOCTI.

Tema 4. Biominnocmi y pynxuionyeanui oieciiGHux (opm 6 auneaiiicoKiil i yKpaiHcoKiil
Mogax.

OcoboBa ¢opma miecnoBa B aHIHHCHKIH 1 B yKpaiHCbkiii MoOBi. CHHTakcHuHI (yHKUii
TIEMPUKMETHHKA B 000X MOBaX. YBEACHHSIM JAOJATKOBUX AIECTIBHUX (OPM y PEUCHHS MEPEKIIady.
3amina HeocoOOBHUX (HOPM IiECTOBA HA OCOOOBI.

Tema 5. Bepoanizayis sk nepexiadaybka mpancgopmauis.

CriiBBITHOLIEHHS JI€CIIBHUX KOHCTPYKIIH B aHIJIIMCHKIH 1 B YKpaiHChKIH MOBI B KOHTEKCTI
Tpanchopmanii Bepbamizamii. Kiacudikauis nepexnaganpkux TpaHcopmaniii B.1 Kapabana.
Tpancdopmauiro BepOamizanii B KOHTEKCTI BHAIB Nepekyafanbkol Tpanchopmarii: cyOCcTUTyLis,
rpamMaTU4He JOJABaHHS, BUIYYEHHS, KOMIUIEKCHA JIEKCUKO-rpaMaTHyHa Tpanchopmaris. Jlekcuani
TpanchopMarlii: KOHKpeTH3auis, JIEKCUYHE NOJABaHHSA, JIeKCHyHa 3amiHa. Crocodu mepexmany:
KOHTEKCTyajlbHa 3aMiHa, CMUCJIOBHI PO3BUTOK, AaHTOHIMIYHUHN TIEPEKJIa]], OIMCOBUI MEPEKIIa.

Tema 6. IIpuuunu 3acmocyeanus mpaucdopmayii eepoaiizauii ¢ nepexiaoi.

MOoBHI MPUYMHU 3aCTOCYBaHHs TpaHCcopMali Bepdamizarii (KOMIJIEKCHOI MepeKiaiabKoi
TpanchopMmalii) B acCmeKkTI MepeKiafanbkux TpaHcopmauiii (rpaMaTHYHUX, JIEKCUYHHUX,
CTHJTI CTUYHHX ).




I'pamatnyni  npuymEM  TpaHcopmauii  BepOamizamii: BIACYTHICTb  €KBiBAJICHTHHX
rpaMatnyHuX (Gopm™, po30I’KHOCTI CHHTAKCHYHUX MOXKIIMBOCTEH JBOX MOB, PI3HHII y Crocobax
nepenayi iHpopMalii B aHIITIHCHKOMY H YKPAiHCBKOMY PEUEHHSIX, HEOOOB SI3KOBICTh BHUPAKEHHS
rpamMatu4Hoi 1H(OpMaLii B OAHIA 3 MOB, PI3HHLS Y BHUPa)XEHHI 3MICTy PEYEHHS B IOBEPXHEBIH
CTPYKTYpl, OCOOJIMBOCTI CHOJNy4yBAaHOCTI W (PYHKLIOHYBAaHHS CJIB Yy CJIOBOCHOJYYEHHSX, He30Ir
3HAYEHHSI Ta B)KUBAHHS €KBIBAJCHTHUX KOHCTPYKLIH, IO HAasIBHI B MOBI OpUTIHAJY W Mepekyiany, i
BIJIIMOBIAHA 3aMiHa YaCTUH MOBH.

JlekcuuHi npuanHU TpaHcopmarii BepOanizamii: po3di’KHOCTI B KAPTHHI CBITY aHIJIHCHKOI
1 YKpaiHCBbKOI MOB, pi3He 4IEHYBaHHS 300pa’kyBaHOI MIMCHOCTI 3a JOMOMOIOK JIEKCUYHHX 1
rpaMaTUYHUX EJIEMEHTIB, OCOOIMBOCTI 0araTo3HAYHOCTI AHIJIMCBKUX 1 YKPaiHCBKHX ClIiB,
BIZICYTHICTh Y MOBI TepeKJIaay BiAMOBIAHUKIB HOBHX TEPMIHIB UM IMEHHHKIB-peaiii, 0COOIUBOCTI
CJIOBOTBOPEHHSI 1 TEPMIHOTBOPEHHSI B aHTJIIHCBKIH 1 YKPAIHCHKIH MOBI.

KanpoBo-cTumcTuyHi nTpUYMHA TpaHcopmanii BepOamizalii: CTUIICTUYHI 1 >KaHPOBI
HOPMHU TMOAaHHs 1H(OpMAIi B TEKCTax, OCOOJMBOCTI BXKUBAaHHSA CJIB 1 (pa3eosoriyHUX Ta
JIEKCHKAJII30BAaHUX CJIOBOCIIONYYeHb, HE30Ir CMHCIIOBOI CTPYKTYPH CIOBOCIHOJYYE€HHS B MOBI
nepexsany i y MOBl OpUTIHATY.

MoBJIeHHEBI Ta KOMYHIKaTHBHO-TIEPEKJIaabki MPUYMHU TpaHcopMmalii sepOamizarii:
nparMaTU4Hl TPUYINHY, 1HIUBIAyaIbHO-TIEPEKIIaAaLbKI PIIIEHHS.

Tema 7. Tunu mpancgopmauii éepoanizauii.

OCHOBHI TUIIN IEPETBOPEHB. TPAHCIIO3ULISI PAMATUYHHUX KaTEropii, TPAHCIO3MLI YaCTHH
MOBH, JIEKCHKO-CUHTaKCHYHI TpaHchopMariii, IEKCHKO-CEMaHTHYHI IEPETBOPEHHSI.

Tpancrmosumisi uyacTuH MOBHU: TpaHchopMmaris BepOamizamii B Mepekiani 1MEHHHKIB,
TpanchopMmanisi BepOamizamii B TepekyiiaAl NPUKMETHHKIB, TpaHcopmauis Bepbamizamii B
nepekanl Heocodosux Gopm miecnosa; Tpanchopmaiis Bepdanmizaiii B mepeksial MpucCiBHHUKIB.

JlekCHKO-CHHTaKCHUYH] TpaHchopmari: CTPYKTypHa eKCIuTiKaris-sepOai3aris;
KOHTEKCTyaJlbHa eKCIUTKaisi-BepOai3arisi.

Tema 8. Tpanchopmauin eepbanizauii ¢ nepexiadi 3 yKpaincoKoi MOGU HA AH2JIITICHKY.

Knacudikamiss  BumiB  Bepbamizamii  3a  MOpoNOriYHMMH  (YaCTHHOMOBHHMH)
xapakrepuctukamu. Knacudikamis Bumi BepOamizamii 32 CHUHTAKCHYHHUMH XapaKTEPUCTUKAMU.
Tpanchopmanis Bepbanizanii yKpaiHCbKHX €KCIUIIUTHHUX CJIIB Ta X aHTACHKI BiATIOBI THUKU.

Tpanchopmaris BepOamizamii yKpaiHCHKUX IMEHHUKIB W 1MEHHUKOBUX CJIOBOCIOJYYEHb:
nepeKia] IMEHHUKIB W 1IMEHHUKOBUX CJIOBOCIIOJNYY€Hb OCOOOBOKO (DOPMOIO IIECIOBA, 3aMiHa
iMEHHHKa W 1MEHHHKOBHX CJIOBOCIIOJY4YE€Hb HEocOoOOBOK (opMOr0 miecioBa; TpaHc(opmaris
BepOasizanii NMPUIMEHHIKOBO-IMEHHUKOBOT'O CJIOBOCIIONYUEHHS B MEPEKJIal 3 YKPaiHChKOI MOBU
HA aHTJIICBKY; 3aMiHa MPUHMEHHHUKOBO-IMEHHHUKOBOI'O CJIOBOCIIOJIYYEHHSI OCOOOBHM JI1€CIOBOM-
NPUCYIOKOM Y TepeKianl 3 YKpPaiHCbKOI MOBM Ha aHIJIICBKY, 3aMiHa NPUHMEHHHUKOBO-
IMEHHHKOBOT'O CJIOBOCIIONYYEHHSI HE0COOOBO (POPMOIO A1€CTIOBA B MEPEKIal 3 YKPaiHChKOi MOBU
Ha aHTNHACHKY; TpaHcdopmarisi Bepbaizamii iIMEHHOTO CKJIaIEHOTO MPUCYAKA, IMEHHAa YacTHUHA
SIKOTO BUPAKEHA IMEHHUKOM.

Tpancdopmarniss BepOamizamii yKkpaiHCBKMX NPUKMETHHUKIB. BepOami3aiisi 1MEHHOTO
CKJIAIEHOTO TIPUCYAKA 3 IMEHHOI YAaCTUHOK, BHUPAXEHOK NPUKMETHHKOM; TpaHchopmariis
BepOasizauii MPUKMETHUKIB B 0cOOOBI Ta HEOCOOOBI (hOpMH ZTi€CITOBA.

Tpanchopmaris BepOanizanii ykpaiHCbKkIX HeocoOoBUX aiecniBHUX ¢opm. TpaHcopmarris
BepOai3anii yKpaiHChKUX MPUCITI BHUKIB.

Tema 9. Exkcniikauis-eepoanizayis npuxo6aHux Oi€Ci6HUX CeM.

CtpykTypHa eKcrutikamisi-BepOaiizamisi. eKCIUliKalis-BepOamizamisi NUITXOM BBEICHHS
TIECIIOBA-3B’SI3KM B PEUEHHs TMepeKiany, eKCIUTKailis-pepOamizamisi [UISIXOM — BBEACHHS
NMOBHO3HAYHOTO [IIECIIOBA B PEYEHHS NepeKyany, eKCIUNKalis-BepOamisamnis MpPUXOBAHUX
TI€CTIBHUX CEM HETIOBHHMX PEUeHb y MEePEeKJasl, YBEIECHHs IJICOHACTUYHOTO iH(IHITHBA B PEUYEHHS
nepekiany, eKCIuliKaiisi-BepOamizamisi mapeHTeTHYHuX (¢pa3, 3aCTOCYBAHHA  EKCIUTIKALI1
BepOani3alii mpy mepexyaa peueHs JoriuHoi emdasu.



Konrtekcrtyanbha eKCILTIKaLlisi-BepOaizamist: eKCIUTi Kalisi-BepOaiarist HLTSIXOM
YCKJIAHEHHSI PEUYeHHs, eKCIUTKalis-sepOai3amis HUISTIXOM YCKJIaJHEHHS MPUCYAKa, MepeKiiana
MPOCTOTO JiECIIBHOTO MPHUCYIKA CKJIAEHUM (Pa30BUM A1€CITIBHUM MPHUCYIKOM, MEPEKIIAa MPOCTOrO
TIECTIBHOTO TPUCYIKA CKIQACHUM MOMAJbHUM JIECTIBHUM MPUCYAKOM, MEPEKJaa MPOCTOro
TOIECTIBHOTO TMPHUCYAKA CKJIAJEHUM Kay3aTUBHUM JIECHIBHAM TIPUCYIKOM, €KCILTIKAIlis-
BepOasizawis iMIUTI IUTHOI MPEANKATHBHOCTI BIIMIHKOBHX CJIIOBO(OPM, €KCIUTiKalis-BepOaizauis B
nepeKyiagl  YKpaiHChbKUX (Ppa3eosiori3oBaHUX peYeHb, eKCIUTiKallis-BepOanizaiisi MPUXOBAHUX
TiE€CTBHUX CEM Y CITy’)KOOBHX YaCTHHAX MOBH, TpaHchopmariis BepOanizanii 4aCTOK IpHU Mmepekiiai
3 YKpaiHCBKOI MOBH Ha AaHIJIHMCBKY, eKCIUTiKamis-BepOamizamisi MPUXOBAHUX MAIECTIBHUX CEM
NpUHMEHHHKA, €KCIUTIKaLlisi-BepOatizaris MPUXOBAHHUX MI€CITIBHUX CEM CITOJNyYHHKIB.

Tema 10. Ocobrusocmi 3acmocysanus mpanchopmauii eepbanizayii 3 ykpaincokoi mosu
HA AH2TITHCHKY.

Crneuundika BUKOpUCTaHHS TpaHcopmanmii BepOamizaiii TpU OTHAKOBOMY OO €KTI
nepeknany. OcobauBOCTI 3acTocyBaHHS BepOaji3aiii aHrIWCHKUX 1 YKPAaiHCBKUX IMEHHHKIB.
XapakTepHi pucH BepOamizalii aHIMIHCbKUX Ta YKPAaiHCbKUX NPUKMETHHKIB. BigmiHHI pucH
BepOamizauii [i€MPUKMETHHUKIB Ta 1H(QiHITHBIB. BracTuBl pucu BHUKOpUCTaHHs BepOami3arii
TIPUCITI BHUKIB.

OcoOnmBocTi  3acTocyBaHHs TpaHchopmamii BepOamizamii 3a BIAMIHHHUX 00 €KTIB
nepeknany. Bxxusanus BepOaizarii repyHmais. 3acTocyBaHHs BepOaizalii Jle€npucii BHUKA.

CtpykTypHa eKcrutikarisi-BepOani3arii MpruxoBaHUX A1ECTIBHUX CEM 3aJIC)KHO BiJl HATIPSIMKY
nepeKany.

KoHrekcTyanbHa ekcIumkamis-sepOaisanii MpUXOBAaHUX MIECHIBHUX CEM 3aJIe)KHO BiA
HANpsIMKy Tepekiany. Buam pedeHb, MO SKHX 3aCTOCOBYETHCS KOHTEKCTyallbHAa EKCILTIKamisi-
BepOani3allis B aHTJIO-YKPaiHCBKOMY Mepekyani. Buan pedeHb, e KOHTEKCTyalbHAa €KCILTIKALlsi-
BepOastizawisi COCTePIraeThCsl JUIIE B MEPEKIaal 3 YKPaiHCbKOI MOBH.

Tema 11. Hominanizayia ax nepexiaoaybka mpancgopmayia.

IIpouecn HOMiHami3aLii HA MIXKMOBHOMY pPiBHI Ha NPHKJIAAl YKPaiHCbKO-aHIJHChKOMY
HampsiMy mnepekiany. llpuumHu 3acrocyBaHHs TpaHcdopManii HOMiHam3amii B Tepekiam 3
YKpaiHCbKOI MOBM Ha aHIJIICBKY: TpaMaTU4HI TNPHYUHH, CIIOBOTBIPHI NPHYUHH, >KaHPOBO-
CTHJIICTHYHI MPUYUHH, MOBJIEHHEB] TPUYHHH.

Henosna Tpancdopmatisi HOMiHamI3aMi{ B YKpaiHCHKO-aHI I ICBKOMY HamlpPsIMKY TEpPEeKIamay.
IToBHa TpaHchopMariist HOMIHATI3aLI1 B YKPaiHCbKO-aHIJII HICbKOMY HAIIPSIMKY MEpEeKJIany.

Tema 12. Ilpazmamuka nepexiaoy.

[ToHATTS mparMaTHYHOI €KBIBAaJEHTHOCTI Tepekyiaay. MeToau OLIHKH SIKOCTI MepeKyiamny.
IToHsATTS aneKBaTHOCTI MepEKIIaay.

Ilepexnan sik B3a€MOAIsl PI3HUX COLIOKYJBTYPHHX Ta MOBHHX KOZiB. OCHOBHI BHIaIKH
MOPYIICHHSI €KBIBAJEHTHOCTI mepekiany. OykBajipHMH Ta BimbHHMI nepekian. Ilepexman sk
B3a€MOJISI PI3HUX COLIOKYJBTYPHUX Ta MOBHUX KofiB. Omo3uilisi «<HOpMa/neBiarist (BIAXUIEHHS)» B
npoIrieci nepeksaxy MOBHUX BapiaHTIB.

KomyHikatuBHUI edekT mepekiany Ta THIU nparMaTHdHoi amanrarii. Ilepenada HenmpsimMix
MOBJICHHEBUX aKTIB Y ITEPEKJIA/: 3aMiHA TUPEKTHBA HA HETIPSIMHUI TMPEKTUB-KBECUTHUB, 3aMiHA KOHCTATHBA
Ha pUTOPUYHE 3alUTaHHS, TMEPeKJa[l PUTOPUYHMX 3amuTaHb. llepeknaj HamwciB Ta OroOJIOLICHb.
OcobmuBocTi BKMBaHHS IW(p Ta KOHBEPTAIls ONVHHULL BUMIPIOBAHHS B mepekiani. llepexian
NparMaTUYHUX 17i0M. 3BH4YaiiHA BBIWIMBICTD Ta TOJITHYHA KOPEKTHICTb MPH Tepekiam (BUOIp CIiB,
BMOTHBOBAHHI TAKTOBHICTIO).

Tema 13. Moeni hopmu, Mo6Hi 3HauenHA i NO3AMOBHA CUMYAUIA NPU HEPEKIAOL.

JleHOTaTHBHUI, KOHOTaTMBHMUI Ta IUCKYPCUBHO-TIPArMATUYHMI ACIIEKTH MEpeKyafy. 3MICT K
iHBapiaHT mepekyany. IHpopMaTHBHA CTPYKTypa TEKCTy Ta OKPEMHUX HOro eneMeHTiB (CIiiB,
CJIOBOCTIONTYYE€HbB TOIIIO).

ExcrpaniarsicTiuHa Ta JHHIBICTUYHA 1HGOpMAIS Npu mepeknanl. Bumm exkcTpamiHrBiCTHYHOL
iHpopmamii (KOHCTAHTHOI Ta OKa310HAJIBHOI): IEHOTaTHBHA (CEMAHTHYHA), KOHOTAaTHBHA (EKCIPECHBHO-
CTUJIICTHYHA), COLIOJIOKAJTbHA, XPOHOJIOTIYHA, COLIOKYJIBTYpHA (MIparMaTiyHa), acOLiaTHBHO-00pa3Ha Ta



1H. B3aeMO3B'SI30K €KCTPaJiHIBICTMYHOI Ta JIHIBICTHYHOI iH(pOpMamii B TeKCTI 1 HOro BpaxyBaHHS NPH
TepeKJIa.

Tunonorist nepexnany. PisHOBHOM mepeknany 3a O3HAKAMHU CUTYallll NepeKsaay: MACbMOBHI Ta
YCHUH TepeKyian, XyOO:KHii, HAyKOBO-TEXHIYHWH, odimiiHuii Tommo. [lapamepekianaibka isUTbHICTS.
[Mepexsian, aHoTyBaHHs Ta pedepysanHs. Kpurepii OLIHKH SIKOCTI TePEKIay.

Tema 14. Tepminonoziuni numanus nepexiady

Tepminonoriuni mapaneni. YoTupu BUOM BIAMOBIAHOCTEH JEKCHUYHUX Mapajeeid y Hario-
HAJIBHUX TepMiHOcHcTeMax. "danplnuBi Apy3l Mepekianava’. 4YacTKOBI 1HTEPHALIOHANI3MU Ta
NICEB/IOIHTEPHALIIOHAJIbHA JIEKCHKAa (MI)KMOBHI OMOHIMH). [IprumHM BHHUKHEHHsS "(asbIINBUX
npy3iB nepexnanada” (3a E.@. Ckopoxonpko Ta [I.C. Jlorre). Mikrany3esa Ta BHYTPIIIHbOTATy3eBa
OMOHIMIsI TEPMiHIB 1 IEpeKIIaz.

5.2. Temamuxa ceMinapcbKuXx 3aHsnt

TEMA 1. OcobnmuBocti BepOambHOCTI OyIOBH aHIIIMCHKOI Ta YKPAiHCHKOI MOBH SIK TIEPEAyMOBA
nepekIafanbKux TpaHcopmanii

TEMA 2. ITonsTTs1 BepOanbHOCTI peYeHHs

TEMA 3. [liecniBHi (pOpMH B aHTIIHCHKIH 1 yKpaiHCHKIH MOBax 1 CTyMHiHb iX BepOAIBHOCTI.

TEMA 4. BinMinHOCTI Y GYHKIIOHYBaHHI T€CTIBHUX (POPM B aHTJIIHCHKIH 1 YKPaiHChKIH MOBaX.
TEMA 5. Bepbamnizanis sik nepekiaganbpka Tpanchopmaris.

TEMA 6. IIpuunnu 3actocyBaHHs TpaHchopMaii BepOamizarii B mepexiai.

TEMA 7-8. Tunu tparchopmartii BepOami3zari.

TEMA 9-11. Tpancdopmauis BepOanizanii B mepeksaai 3 yKpaiHCbKOi MOBH Ha aHTJI HCBHKY.

TEMA 12-14. Excruikarisi-epOani3anisi IPIXOBAHUX I1€CTIBHIX CEM.

TEMA 15-17. OcobnuBocTti 3acTocyBaHHs TpaHcopmarii BepOamizamii 3 YKpaiHCbKOI MOBU Ha
AHTJIIHACHKY.

TEMA 18-19. HomiHani3aris sik nepekjiaaamnbka TpaHchopMariis.

TEMA 20-21. Ilparmaruka nepexjany.

TEMA 22-23. MoBHi ¢opMH, MOBHI 3HAYE€HHSI 1 [T03aMOBHA CUTYaLlls TPU MEPEKJIIa.

TEMA 24. TepMiHOJNOTIYHI TUTAHHS MEPEKIIANy

5.3. Opeanizayin camocmiitnoi pobomu ma iLOUGIOYAILHUX 3A60AHY CHIYOCHMIE

No KinpkicTh rogus . )
Bun pobortu ®opmu 3BITHOCTI
3/m JeHHA 3a049HA
1. | IligroToBKa A0 CEMIHAPCHKUX 3aHATH 32 - KomncmnekTu, BiAnOBIai
[TinroToBKa 10 MPOMI’KHOTO KOHTPOJIFO 4 i MonynbHa KOHTpOJIbHA
pobora
3. | BukoHaHHA 3aBHaHb AJIST CAMOCTIHHOL 20 BukoHaHHA BOpas, TECTH
pobotu
(KOMITJIEKCH BITPaB)
BukoHaHHSI IHIUBI TyaJIbHUX 3aBAaHb: 16 - Pedepar, npesenraris
i ArOTOBKA pedepaTy Ta npe3eHTarii
Pazom 72 -

TemaTnka iIHIMBIAyaJIbHHUX 3aBAAHD

3micT 3aBaaHBb AJI CAMOCTIIHOT poboTH
1. Kommuiekc BIpaB 3 yBEIOEHHSM JONATKOBOI aHIJIMCHKOI AieciiBHOI (OpMHU TpPU MepeKia
YKPaiHCBKUX PEYEHD.
2. Kommuiekc BnpaB 3 yBeIEHHSIM 0COOOBOI Ji€CTIBHOI (YOPMH Y TepeKIIai.
3. Kommiekc BnpaB 3 mepeKiany CKIaJHUX TEPMiHiB.
4. Komrulekc BIpaB 3 MepeKyaay MPOCTOrO MIECHIBHOTO MPHUCYAKA CKIAAHUM Kay3aTHBHUM
TH€CII BHUM MTPHUCYIKOM
5. Komriekc BrpaB 3 yBEACHHSIM J10AATKOBOI HEOCOOOBOI (hOpPMH i€CIIOBA.




6. KoMriekc Bmpas 3 mepekyiaay mpocToro Ai€CIIBHOTO MPHUCYAKA CKIIaJeHUM (ha30BUM A1€CITIBHUM
MPUCYIKOM.
7. Komruiekc BmpaB 3 Mepekiany NPOCTOrO MIECTIBHOIO MPHCYIKAa CKJIAACHUM MOJAJbHUM
TH€CI BHUM MTPHUCYIKOM
8. Komrmuiekc BmpaB 3 Y)KMBaHHSIM B aHIJIIACBKOMY NepeKyaml MpocToro iHgpiHiTHBa y (PyHKII
O3HA4YeHHsI IMEHHHKA.
9. Kommiekc BIpaB 3 Y)KUBAHHAM B aHTJIHCBKOMY MEPEKsaal MPOCTOro MacHBHOrO 1HQIHITHBA Y
¢byHKUli O3HAYEHHS!.
10. Kommuiekc BmpaB 3 YXKMBaHHAM B aHIJIHCBKOMY Tepekiam MepHeKTHOro aKkTUBHOTO
iH}iHITHBA.
11. KomMrutekce BIpaB 3 CErMEHTALI €0 BEIUKOI TPYITH MiAMETa YKPAIHCHKOTO PEUSHHS y MepeKIaii
12.  Kommiekc BmpaB 3  BUKOPHCTAHHSIM  aHTOHIMIYHOTO  mepeknany  (opmanbha
HEraTHBaLllsl/TIO3UTHBALIIS).
13. Komriekc BmpaB 3 BUKOPHUCTAHHSM TpaHchopmarii Mmeradopusaiii AiECTIOBA-NPUCYIKA 13
3aCTOCYBAHHSIM B aHIJIHICBKOMY PEeUeHHI HEXKHBOT'O aréHTUBHOTO ITi IMETa.
14. Komruiekc BrpaB 3 MEpeKIaay MO TKOPEKTHO! JIGKCHKH.
15. KoMruiekc BIpaB 3 4aCTKOBOIO TPaHC(HOPMALIIEF0 HOMIHAJI3aLIli.
16. KomMrutekc BrpaB 3 BHJIYYEHHSIM YKPAiHCBKUX Al€CTIBHUX (POPM y MepeKiai.
17. Kowmrmiekc BmpaB 3 TIIOBHOK 3aMIHOK YKPaiHCBKUX MAl€CHiBHUX (POpPM aHIHCHKIMHU
HOMIHATHBAMH Y TIEPEKITAII.
TemaTuka iHAUBIAYANbHUX 3aBAAHb
Temamura pepepamis

1. Tpanchopmaris BepOamizarii.

2. Tpauchopmaris metadopusaiii Ai€CTOBA-MPUCYIKA 13 3aCTOCYBAHHSIM B aHTJIIHCHKOMY
peUeHHl HEe)KMBOTO areHTUBHOTO IMiAMETA.

3. AHTOHIMIUHMI nepekyan (popMaibHa HEraTHBALY S/ TIO3UTHBALIIS).

4. CerMeHTalllsl BEIUKOI IPYIHU MiAMETa YKPAiHCbKOTO PEUEHHS Y TIePEeKIIai.

5. Tpancdopmanii, moB’si3aHi 3 (YHKIIOHAIBHUMH PO3OIKHOCTSAMH MK HEO3HAYEHOIO
(hOpPMOIO YKPAiHCHKOTO 1€CIIOBA T AHTTICHKUM 1H(1HITHBOM.

6. Tpanchopmariist HOMiHam3aLii.

7. IonepenyKeHHs TpaMaTHYHOL Ta JIEKCUYHOI 1HTep(epeHIIii MOBH OPHTTHANY B MEPEKIIa.

8. Ilpuuunu 3actocyBaHHs TpaHchopManii BepOamizanii B mepexai.

9. Turnu Ta BuaM Tpancdopmauii BepOamizamii.

10. Tpaucdopmanist Bepdam3arii yKpaiHCbKMX HEOCOOOBUX H1€CIIBHIX (OPM.

11. Tpauncdopmanist Bepdam3arii yKpaiHCbKMX MPUKMETHHKIB.

12. Tpancdopmanist Bepdam3anii yKpaiHCbKUX MPHUCI BHUKIB.

13. Excrunikamisi-sepOasizanist IPUXOBAHUX I1€CTIBHIX CEM.

14. CtpykTypHa eKcIutiKauis-sepoanizaris.

15. KoHTekcTyanbHa eKCIuT Karysi-Bepoarmi3aris.

16. Ilpouecn HOMiHam3amii HA MI’)KMOBHOMY PIBHI B YKPaiHCBKO-aHIJIIHCBKOMY HAaIPsIMy
HepeKany.

17. TlpuanHu 3aCTOCYBaHHs TpaHchopManii HOMiIHaJI3aLii B epekIaai 3 YKpaiHCbKOI MOBH
HA aHTJIHCBKY.

18. PizHoBumu TpaHcopmauii HOMIHam3amli B Mepekyiaal 3 YKpaiHCBbKOI MOBH Ha
AHTJIIHACHKY.

19. Tpancdopmanist BepdOami3zarii IMEHHHKA Ta IMEHHUKOBUX CJIIOBOCIIONYYEHb.

20. Tpancdopmariist BepOam3arii yKpaiHCbKUX eKCIUTILIUTHUX CJIiB.

21. IlopiBHANBHMIN aHAJI3 MPOLIECiB HOMIHAI3AM] B aHTTHCHKIH Ta YKpaiHCBhKIi MOBax.

22. CtpykTypa i JIEKCHKO-CEMAHTITYHA 3yMOBJICHICTh MEPETBOPEHD NP TIEPEKIIa 3 THO3EMHOI 1 Ha
1HO3eMHY MOBY.

23. Brpartu i KOMOeHcarii 3MICTY 1 CTHIIIO MTPH NEPEKIIai.



24. B3aeMO3B'SI30K €KCTPATIHIBICTUYHOI Ta JIHIBICTHYHOI iH(pOpMaLli B TEKCTI 1 HOro BpaxyBaHHs

NIPH TIEPEKIIA.
6. ®POPMHU NIOTOYHOT O TA NIACYMKOBOI'O KOHTPOJIIO
6. 1. Popmu nomoyHo20 KOHMPOIO: CEMIHAPCHKI 3aHSTTS, IHAUBIAyaIbHI 3aBIaHHS.
6.2. Qopmu NPOMINCHO2O KOHMPOIIO: MOIYJIbHA KOHTPOJIbHA PoOoTa.
6.3. Qopmu niOCYyMKOB020 KOHMPOIO: 3aJK.
7. 3ACOBU JTATHOCTUKU PE3YJIBTATIB HABUAHHSA

ITin 9ac MOTOYHOTO KOHTPOJIKO OLIHIOKTHCS BIMOBIAL CTYJ€HTA Ha CEMIHAPCHKUX 3aHSTTSIX,
pe3yJbTaTH CaMOCTIHHOI poOOTH, a TaKOX SIKICTb BHUKOHAHHS CTYACHTOM 1HAWBIAYaJIbHOTO
3aBaHHs y BUIJBIAI pedepary Ta Horo npeseHTamii.

MonynpHa KOHTPOJIbHA pOoOOTa MPOBOAUTHCS B MUCHMOBIH ()OPMI Y BUTJIISIAL TECTY.

3pasox MOOYIbHOI KOHMPOALHOL pO6oMU - mecmy:

1. What type of the complex transformations works in the translation of the extract from
protocol speech: More broadly, for many people globalization has come to mean greater
vulnerability to unfamiliar and unpredictable forces that can bring on economic instability and
social dislocation, sometimes at lightning speed. — Hxwo ysaeanvnumu, mo 015 6a2amvox n00eii
enobanizayiss cmana O3HAuamu OinvuLy 8pa3IUGICMs 00 6NAUGY HE3HATIOMUX | Henepeodayyeanux
CUl, WO MONCYMb BUKIUKAMU €KOHOMIYHY HecmabinsHicms 1 coyianvuuil 0e31a0, iHooi 3i
WEUOKICMIO ONUCKABKU.

a) addition

b) omission

¢) antonymic translation

d) descriptive translation

2. Modulation is ...

a) the replacement of a lexical unit of a narrower meaning with a lexical unit of a broader
meaning

b) the creation of an equivalent by replacing a unit in SL with a TL unit the meaning of
which can be logically deduced from it and which is just another way of referring to the same
object or an aspect of the same situation

¢) a deliberate introduction of some additional element in the target text to make up for the
loss of a similar element in the source text

d) the replacement of a lexical unit of a broader meaning with a lexical unit of a narrower
meaning

8. KPUTEPII OIHIOBAHHSI PE3YJIHTATIB HABUAHHSI
8. 1. lxana ma cxema ¢hopmyeanns niocymrkoeoi oyinku
IlepeBenenns mincymkoBoro 6aiy 3a 100-0a1bHOI0 IKAJI00 OLIHIOBAHHS B MiICYMKOBY
OILIIHKY 32 TPAAHLINHOI0 KA

IlincymkoBuii 6a Ouinka 3a TpaauNiiiHOK0 MIKAJ0K0
90-100
70-89 3apaxoBaHO
51-69
26-50
125 HE 3apaxoBaHO
Cxema po3noainy 6aJjis
70 6aniB (MOTOYHUI KOHTPOJIb) — 30 6axiB (mpomi>kHUH
cepenHbO3BAXKEHUH OaJ OLIHOK 32 BIAMOBIAI HA | KOHTPOJIb) — 3a
MakcumajibHa .
CeMiHaPChKUX 3aHSATTSX Ta BUKOHAHHS pe3yJbTaTamMu

KLUIBKICTB 0aJIiB | . ) o .
IHIUBIIyaJIbHUX 3aBJIaHb, SIKUH IEPEBOANTHCS Y | BUKOHAHHSI MOAYJIHHOL

100-6anpHy 1Kany 3 BaroBuM koedinieHTom.0,7 | KOHTPOJIBHOI poboTH

MiHiMaabHuH 35 6axiB (MOTOYHUIT KOHTPOJIb) 16 6aJ1iB (pOMiKHHH




NMoporoBuii KOHTPOJIb)
piBeHb

8.2. Kpumepii oyinosanns nio yac ayOoumopHux 3ausmo

Ouinka KpuTepii olliHIOBAHHSI HABYAJILHHX JOCSITHEHb
OuinHroersest podota 3700yBada BHINOI OCBITH, SKHH y TOBHOMY
o0cs31 BOJIONIE HABYAJBHUM MATEpiajioM, BIUJIBHO, CaMOCTIHHO Ta
apryMEHTOBAHO MOro BHKJIAAae, TIIMOOKO Ta BCEOIYHO PO3KPHBAE
S 0anis 3MICT TEOPETUYHUX MUTAHb Ta MPAKTUYHUX 3aBJaHb, BUKOPUCTOBYE
00OB’SI3KOBY Ta JOAATKOBY JITEPATYpPy, BLIBHO BOJIOJIE HAYKOBOIO
TEPMIHOJIOTIEI0, HABOAWTH APTYMEHTH HA MIATBEPIKEHHS BIACHUX
OYMOK, 3[IHCHIOE aHaJli3 Ta pOOUTH BUCHOBKH.

OuinroeTscst pobora 3700yBaua BHUINOI OCBITH, SIKHH JOCTaTHBO
MOBHO BOJIOJI€ HABYAJbHUM MaTepiajioM, OOIPYHTOBAHO WHOro
BUKJIAJIa€, B OCHOBHOMY PO3KPHBAE 3MICT TEOPETUYHUX IMHUTAHb Ta
NPAaKTUYHUX 3aBIaHb, BUKOPUCTOBYE TMPH LbOMY OOOB’S3KOBY
JTepaTypy, BOJIOMIE HAYKOBOK  TEPMIHOJOTIERD. Ane  mpu
BUCBITJIEHHI AESKHX MUTaHb BIH JEMOHCTPYE HE AOCTATHIO TITHOUHY
Marepiany Ta apryMeHTalii, AOMyCKae MPU LIbOMY JesKi HEe3HauHI
TTOMMJIKH.

OuinHroeTscst pobora 3m00yBada BHINOI OCBITH, SIKHH BIITBOPIOE
NEeBHY YaCTHHY HAaBYAJIBHOIO MaTepiajy, BUCBITIIIOE€ HOrO OCHOBHUH
3MICT, BUSBIISIE €JIEMEHTApHI 3HAHHA OKPEMHX IIOJIOKEeHb, ajie He
3MaTHUM 10 rMOOKoro, BceOIYHOro aHaiildy, OOIPYHTYBaHHS Ta
apryMeHTallli, He KOPUCTYETbCS HEOOXITHOK JITEPATYPOIO, AOMYCKAE
TIEBHI TTOMIJTKH.

Ouinroerscst podora 3700yBava BHIIOI OCBITH, SIKHH HE BOJIOIIE
HaBYAJbHUM  MaTepiaJioM Yy  JOCTaTHbOMY  00csi3i,  mpore
2 0anm ¢parmenTapHo, mosepxoBo (0e3 apryMmeHTamii Ta OOIPYHTYBaHHS)
BUKJIA/IA€ OKPEMl NMHUTAHHS HABYAJbHOI MUCHMIUIIHHU, HE PO3KPHBAE
3MICT TEOPETUYHUX NMUTAHb | NPAKTUYHHUX 3aBJAHb.

OuiHroeTscst poborta 3a00yBava BUINOI OCBITH, KM HE B 3MO3i
BUKJIACTH 3MICT OUJBIIOCTI MHTaHb TEMH Ta KYPCY, BOJIOIIE
1 6an HAaBYAJbHUM MaTepiaj oM Ha piBHI PO3MI3HABAHHS SIBHILI, JOMYCKAE
MEeBHI MOMWJIKH, BIATNOBIAE HA THUTAHHS, MO NOTPeOYIOTh
OIHOCJIIBHOI BIAIOBIL.

Ouinroerscst podota 3700yBaya BHIIOI OCBITH, SIKHH HE BOJIOIIE
0 0aniB HaBYAJbHUM MaTEpPiajioM Ta HE B 3M031 HOro BUCBITIIUTH, HE PO3YMIE
3MICTy TEOPETUYHHUX MHUTAHb T4 NPAKTUYHUX 3aBJaHb.

4 0anu

3 6aam

8.3. Kpumepii oyinosanns camocmiiinoi pobomu ma iHou8ioyanvHux 3a600Hb

Bup MakcuMaJbHA KUIBKICTDH 0AJIIB
KoHCIeKT TeoOpeTHIHHX TOJIOKEHb 3 POOIEMATHKI 5
CeMiHapy
BukoHaHHSI KOMITJICKCIB BIIPaB 5
Pedepar 5
IIpesenTaris 5

Kpurepisimu oLiHIOBaHHS poOOTH 3 MPOOJIEMATHKH CEMIHAPY € 31aTHICTb CTYIEHTa PO3KPUTH
3MICT 3ampornoHoBaHoro wmarepiany. OTIiHIOBaHHS pegepamy 3OIHCHIOETCS 32 TaKUMH
KPUTEPISIMHU: CAMOCTIHHICTD T4 OPHUITHAIBHICTDH JOCHIPKEHHS, BUKOHAHHS INOCTABJIEHUX aBTOPOM
3aBIaHb, 30aTHICTb 3A1MCHIOBATH y3arajJbHEHHSI HA OCHOBI OMPALFOBAHHS TEOPETHYHOTO MaTepiary
Ta BIACYTHICTP NMOMMUJIOK IpU O(GOPMIICHHI LUTYBaHHS W IMOCHJaHb Ha Jkepena. Kpurepismu



OLIHIOBAHHS Mpe3ewmayii € {ii BIAMOBIAHICTE 3MICTy MAOMOBIAI CTYAEHTAa 3a MaTepiajaMu
TOCTIPKEHHS Ta OPUTIHAJBHICTD Bi3yaJIbHOTO NPEACTABIICHHSI.

8.4. Kpumepii oyinosanns MoOy1sHOI KOHMPOALHOI podomu

[IpoMixkHMIT KOHTPOJIb 3 O3HAYEHOTO KypCy MPOBOAMTHCS y BUIJISIAI TECTOBOI MOIYJIBHOI
KOHTPOJIBHOI podoTH, sika mependadae 40 TeCTOBUX 3aBIaHb 3 YOTHPMA BaplaHTAMH BIATIOBIIEH,
OflHA 3 SIKMXE TPABMIIBHOK. 3arajbHa OIIHKA 32 MOAYJbHY KOHTPOJIbHY pOOOTy € CepemHiM
apu(pMETHYHUM OLIHOK 3a KOXHE pO3B’si3aHe TecToBe mnuTaHHS. OUIHIOBaHHS MOAYJIBHOI
KOHTPOJIBHOI poOOTH 3MIHACHIOETHCS 3a KoK Bia «0» mo «30». MiHiManbHa MekKa CKIIQTaHHsS
KOHTPOJbHOI podotu — 16 6aniB. KputepisiMmu OLIiHIOBaHHS €: MPABIJIbHICTD 1 MOBHOTA BiAMOBII.

8.5. Kpumepii oyintosanns nio yac niocymko8020 KOHmMpOJio

ITincyMKkoBa OLIHKA BHUCTABJISIETHCS 32 PE3yJIbTaTaMHU IIOTOYHOTO Ta MPOMIJKHOTO KOHTPOJIIO.

9. [HCTPYMEHTMH, OBJIA/THAHHA TA TPOTPAMHE 3ABE3INEYEHHS,
BUKOPUCTAHHSA AKUX IEPEABAUYA€ HABYUAJIbHA JUCHUIIJITHA
TexHiuH1 3ac00u AT AEMOHCTPYBAHHS Mpe3eHTalil (HOyTOYK, IPOEKTOP).

10. PEKOMEH/JOBAHI JKEPEJIA TH®OPMAIIII
10.1. Ocnosni Oxcepena

1. Kapaban B.1, Meiic [ix. Ilepexnman 3 ykpaiHCbKOi MOBM Ha aHINIHCBbKy MoBy. HaBd. mocio-
JOBITHYIK JUTs CTYZICHTIB BHIIMX 3aKJiaiB ocBiTH. — Binauist: Hoea kaura, 2003. — 608 c.

2. Komuccapos B.H. Cioso o nepeone. (O4epk JHHTBUCTIYECKOTO YUEHHs O TepeBoze). — M.:
Mexnaynap. otH-s, 1973. - 215 c.

3. Kommmcapos B H. Cospemennoe nepesonosenenre; Kypce neximit. —M.: 9TC, 1999.— 192 ¢.

4. JleontoBru O.A. BBeneHre B MEXXKYJIBTYPHYIO KOMMYHHUKALEO. Yued. mocod. — M.: T'Hosuc,
2007.-368 c.

5. Kanpauernko O.A., Tonminoria B.O. Ictopist mepekiaay Ta QyMOK Mpo TEpeKIiaa y TEKCTax Ta
KoMeHTapsix. YactiHa nepia: 3araneHi utanss. Craponassi wach. Hasa. moci6. — Xapkis: Bug-8o HYA,
2005.-132c.

6. Mipam ["E., Haiirexo B.B., Tapanyxa JLA., I'prmuenko MB., T'on O.M. Ocrosu niepexiiany. Kypc
JIeKLIIH 3 TeOpli Ta TPAKTHKK Mepekiay JUst (paKymsTeTIB Ta IHCTUTYTIB MIKHAPOIHHX BITHOCHH. PenakTop aHmL.
texcty H. bperko. — K. Enbra, Hika-Llerrp, 2003. — 240 ¢.

7. Hixomenko A T'. ComanbHi acriekty MoieHHst. — Binawi, HOBA KHUIA, 2005. —256 .

8. Hoitbept, AnpbOpext. Ilparmarudeckne acrmektsl nepesona // Bompocel Teopun mepeBona B
3apyOexHOM JIMHTBUCTHKE. — M.: MesxnyHap. otH-5, 1978. — C. 185-202.

9. Yepenarmuerko O.1. MiXKKyIBTYpHI acriekTy riepeksiany / MOBHI 1 KOHIIeNTyallbHI KapTUHH CBITY:
30. Hayk. mipattp; Crient. BUItyck: MOBH, KyJIbTypU Ta MEPEKJIA y KOHTEKCTI €BPOIEHCHKOrO CITi BPOOITHHIITBA.
—K.,2001. - C. 485-489.

10. Yepenamuenko O.1 Iepeknan — Baxmmbsa cepa GpyHKIIOHYBaHHS 1 PO3BUTKY YKPaiHCBKOI MOBH
// Teopisi 1 mpaxTrka riep.: Pecryomn. MivkBimomd. Hayk. 30. — K.: Buma k., 1990. — Bum. 17. — C. 18-26.

11. Yepenuuaenko O.1 Tpo moBy i epekiian. — K.: JIubins, 2007. — 248 c.

12. Korunets 1. V. Theory and Practice of Translation. — Vinnytsia: Nova Knyha, 2003. — 448
p.

13. Kapaban B.I, bopucoa O.B., Komomiti bM. Ky3pmina KA. IlonepemxeHHs
iHTepdepeHLii opuriHany B nepeknani . — Binnums, HOBA KHUT'A, 2003. — 208 c.

14. Omixosa M.O. Teopis i npakTuka nepeknaany: HaBuanpuuii nocionuk. — Jlynpk: Bexa,
2000. - 170 c.

15. TlopiBHsUIbHI TOCTIKEHHS 3 TPaMaTHKH aHIJIHCHKOI, YKPaiHChKOI, POCIHCHKOI MOB. /
Binm. pen. H0.0. Xnyxrenko. — K.: HaykoBa nymka, 1981. — 354 c.

16. Korunets’ 1. V. Contrastive typology of the English and Ukrainian Languages.—Vinnitsa:

Nova Kniha Publishers, 2003. — 459 p.



10.2. Jlonomidcni Oxcepena

1. Bompocer Teoprun mepeBona B 3apyoexknoi smHreuctuke. CO. crareit / Ilepesompl. Berymur.
crarbst u 001, pen. B H. Komriccaposa. — M.: MesknyHap. otH-51, 1978. — 229 ¢.

2. Kosranrok C.IT Ipaktuka nepexnany. (3 noceiny nepekianada). — K.: Jininpo, 1968. —275 c.

3. Kpymuos B.H. B TBOpueckoii mnabopatopum mnepeBomunka: Quepku 10
npodeccuoHagbHOMY niepeBoay. — M.: MexayHap. otH-s1, 1976. — 190 c.

4. Mupam I',, T'on A. Ilpodeccuonanbhbiii nepeson: YueOHoe nocodme. — Kues: Jmbra, Huxa-
Llentp, 2003. — 136 ¢.

5. Newmark, Peter. Approaches to Translation. — Oxford — New York — Toronto — Sydney —
Paris — Frankfurt: Pergamon Press, 1988 (first edition 1981). — 200 p.

6. Nida, Eugene A. Language Structure and Translation: Essays by Eugene A. Nida.
Selected and Introduced by Anwar S. Dil. — Stanford, California: Stanford University Press, 1975. —
284 p.

10.3. Inmepuem-pecypcu

1. Gutt, Emst-August. A theoretical account of translation — without a translation theory.
<<http://cogprints.org/2597/01/THEORACC htm>>

2. Naydan, Michael. Found in Translation: A Conversation with Michael Naydan. — February,
2005. <<http://www.rps.psu.edu/inconversation/russian. html>>

Trivedi, Harish. Translating Culture Vs. Cultural Translation.
<httpy//www.uiowa edu/~iwpO1stimay2005/pdfsrivedi pdffsearch=%622culturalY620translation%622>>



http://cogprints.org/2597/01/THEORACC.htm
http://www.rps.psu.edu/inconversation/russian.html
http://www.uiowa.edu/~iwp/91st/may2005/pdfs/trivedi.pdf%23search=%22cultural%20translation%22

MIHICTEPCTBO OCBITU | HAYKUN YKPATHW
I3MAINTbCbKNI AEP>XABHUI T'YMAHITAPHUIA YHIBEPCUTET

CUABYC
HaBYaIbHOT ANCLMUNIIIHN

TpaHcopmaLiriHi acneKTy nepeknaay Ha aHrnincbKy MoBY

(HasBa)
1. OcHoBHa iH(hopMmaLia npo gucumnainy

Twvin gucumnnniny: Bubipkosa dopMa HaBYaHHA: [AeHHa
OcBiTHIN cTyniHb: BAKAJIABP
Many3b 3HaHb: 035 ®inonoria
CneuianbHicTb: 035.04 M'epmaHCbKi MOBW Ta NniTepaTypn (Nepeknag BK/IKOUHO)
OcBIiTHA nporpama: ®inonoris: repmaHcbKi MOBY Ta nitepatypu (Nepeknag BK/IKOUYHO)
PiK HaBYaHHS: 4 CewmecTp: 7

KinbKicTb KpeauTiB (roanH): 4 (120 roa.: 48 - ceMiHapcbKi; 72- camocTiliHa po60Ta)
MoBa BUK/IaaHHSA: aHrnincbka

2. IHpopmauia npo Buknagaya (BuKnagadis)

MIB6: Copoka TetaHa BayecnasiBHa
HaykoBWi1 CTyniHb, BYeHe 3BaHHS, nocaga: K.qifon.H., AOLEHT Kadeapn aHrnincbKoi qinonorii
Kadheapa: aHrnicbKoi dinonorit

Po6ouin e-mail: magpie3f@mail.ru
MoAnHM KOHCyNbTaui Ha Kadeapi: n’atH1usA 14:00 - 15:00

3. Onuc TaMeTa gnucUUNAiHK

MpeameT BUBYEHHSA HaBYa/IbHOT AMCUMMNIHW: 6a30BI NOCTYNaTU Teopii nepeknagy y npoueci
aHanisy, ifgeHTUikauil Ta nofosaHHA MOPMOONIYHMX Ta CUHTAKCUUYHUX TPYAHOLLIB Mepeknagy
PI3HOXaHPOBUNX YKPATHCLKMX TEKCTIB 3aC06aMM LjiIbOBOI MOBY.

MeTOK BMBYEHHA OWUCUMMIHL € MONEpe)KeHHA rpamaTtuyHoi  iHTepdepeHLii  MOBU
opuriHany y nepeknagi.

MepesyMoBM [Nsi BUBYEHHA OVUCLMNIIHW: OBOJSIOAIHHA (DAXOBUMU KOMMETEHTHOCTAMM, LU0
(hopMyOTbCA Nif, 4Yac BMBYEHHS AMCUMNNIH «3araibHe MOBO3HaBCTBO»; «Cy4yacHa YKpaiHCbKa
mMoBa»; «KOMYHIKaTMBHWUIA KypC aHrniicbkoi MOBW»; «[MpaKTUUYHWIA KypC aHIMINCbKOT MOBU»,
«Bctyn g0 nepeknafo3HaBcTBa»,  «[pakTMka MNWCbMOBOrO Ta YCHOrMO nepeknagy |
TepMiHO3HABCTBOY.

4. PesynbTaTW HaBYaHHA

3HaHHA: MOPMOSONiYHNX Ta CUHTAKCUYHUX OCOGAMBOCTEA BMXIAHOI Ta LifbOBOI  MOB,
nepeknagaubknx BignoBiAHWUKIB Y raslysi rpaMaTuku, NEKCUYHUX PO36IKHOCTEN B CTPYKTYPI ABOX
MOB, OCHOBHWX NTEKCUYHUX TPYAHOLLIB Nepeknafy Ta NeKCUYHMX i KOMMNIEKCHUX TpaHCchopmaLii,
(POHOBUX 3HaHb, KOMYHIKATUBHOIO eqeKTy opuriHany.

YMiHHs: 3aCTOCOBYBATW Pi3HI TUNWU MNepeknajaubkux TpaHchopmauii MOBHUX OAMHULbL Ta
ABWLL AnA [OCATHEeHHSA afeKBaTHOCTI X Mnepeknafy; 3HaXo4uUTU (MYHKLiOHaIbHO-AOPEeYUHI LUNAXU
nepeknagy 3 yKpaiHCbKOI MOBW; aHasi3yBaTu Ta pegarysaTi 3p0o6neHuiA nepeknag,.

KoMmyHikauis: BUKOPUCTOBYBATW HaOYTi 3HAHHA NPWU BefeHHI AUCKYCIl 3 NTaHb NPOgeCiinHo
OPIEHTOBAHOrO XapakTepy; CMiBMpayoBaT 3 HOCIAMU Pi3HUX €THOMIHIBOKY/IbTYPHUX LIHHOCTEN;
CTBOPHOBATM YMOBM A/19 KOMYHIKaLii i3 MpeAcTaBHMKaMU HayKOBMX, FPOMAACHbKUX, PenirimHuX i
HaLiOHaNbHO-KyNbTYPHUX OpraHisauii.


mailto:magpie3f@mail.ru

ABTOHOMHICTb Ta BIANOBIAANBHICTbL: BUKOHYBAaTU IHAMBIAYa/IbHI 3aBAAHHA 03HAYeHOI

npobnemMaTukn, BUSBASTU CaMOCTIMHICTb i

couiaibHy  BiANOBIAANLHICTD,

rpoMafsHCbKi  Ta

NaTPiOTUYHI YeCHOTU NP BUKOHaHHI (PYHKLiOHa/IbHNUX 060B’A3KIB.

5. CTpyKTypa AUCunNaiHun

Tema Ne 1. OcobnmBocTi BepbasibHOCTI 6yA0BM aHIriNCbKOT Ta YKPaiHCbKOT MOBU SIK

nepeaymoBa nepekiafalbKux TpaHchopmay,ii

Mepenik NnnTaHb/3aBAaHb, WO BUHOCUTLCA Ha
06roBopeHHsA/onpaoBaHHA

MpakKTu4He 3aHATTA (2 rog.):

1 Bu3sHayeHHA NOHATTA Bepbas/ibHOCTI pPeyeHHs B

aHrNiCbKIl Ta YKpaiHCbKi MOBax.

2. TIOpiBHAMBHUIA aHani3 rpaMaTMyHUX KaTeropii

LIECNIBHUX (DOPM aHTNIACBKOI i YKPaTHCbKOT MOB.

3. BCTaHOBNEeHHSi Ta MOPIBHAHHA  CTYMeHs

Bep6anbHOCTI HEOCOBOBUX AIECNIBHUX (HOPM [ABOX

MOB.

3aBaaHHs Ans caMoCTiHOI po6oTu:

CKnaCT  KOHCMEKT  BIiAMOBiged Ha MUTaHHSA
NPaKTUYHOIO  3aHATTS,  OMnpautoBaBLUM  CMUCOK
PEKOMEHJ0BaHOI fliTepaTypy, BUKOHATW MUCbMOBI
3aB[laHHSA; TEPMIH BUKOHAHHA: He Mi3Hille HiX 3a
TWXKJEHb [0 3aBepLUEHHS TEOPETUYHOrO HaBYaHHS;
[l0aTKOBI BWMOrW: BIACYTHICTb nnariaty, YCHe
OMUTYBaHHSA o0 3HaHHA 3MicTy
KOHCMEKTOBAHOIo martepiany.

Migrotysatun pedepar Ha 0bpaHy Temy:

1 B33aEMO03B'A30K eKCTPaNiHIBICTUYHOI Ta MIHMBICTUYHOT
iHhopmaLii B TEKCTI | MOro BpaxyBaHHS Npu nepexnagi.
2. Btpatui i KoMneHcauii 3mMIicTy i CTUAK0 npn
epeknagi.

MigroTysaTu npeseHTAauil0 Ha Temy BigMiHHOCTI
Y (DYHKLIOHYBaHHI 4i€ECNiBHUX ()OPM B aHINiNACHKil
| YKpaiHCbKili MoBax B 06cA3i 15 cnaigis

PekomeHA0OBaHI [pkepena, LONOMDKHI
MaTepianu Ta pecypcu

1 Mipam lE., OaviHeko B.B., TapaHyxa J1A.,
MpyeHko M.B., T'oH O.M. OcHoBW MepeKragy.
Kypc nekuiii 3 Teopil Ta NpakTyKv Nepeknagy 41
(haKy/bTETIB Ta IHCTUTYTIB MIDKHAPOAHWMX BIAHOCKH.
PepakTop aHrn. Tekcty H. bpeluko. - K: Enbra,
Hika-LleHTp, 2003. - 240c.
2. Korunets LV. Theory and Practice of
Translation. - Vinnytsia: Nova Knyha, 2003.
- 448 p.
3. KosraHtok ClIl. [Mpaktuka nepekiagy. (3
[ocsigy nepeknagaya). - K. OHinpo, 1968. - 275
C.
4. KapabaH B.l., bopucosa O.B., Konogi
B.M., Ky3bmiHa KA. [lonepemkeHHs
IHTepdepeHUiT opuriHany B nepeknagi . -
BiHHuyg, HOBA KHNTA, 2003. - 208 c.
5. Korunets’ 1.V. Contrastive typology of the
English and Ukrainian Languages.-Vinnitsa:
Nova Kniha Publishers, 2003. - 459 p.
1 Mipam lE., OaviHeko B.B., TapaHyxa J1A.,
MpyeHko M.B., T'oH O.M. OcHoBW MepeKragy.
Kypc nekwjiii 3 Teopii Ta NpakTviKn nepeksiagy ans
(haKy/bTETIB Ta IHCTUTYTIB MIDKHAPOAHMX BIAHOCKH.
PepakTop aHrn. Tekcty H. bpelko. - K.: Enbra,
Hika-LleHTp, 2003. - 240c.
2. Korunets L.V. Theory and Practice of
Translation. - Vinnytsia: Nova Knyha, 2003.
- 448 p.
3. KosraHtok ClI1. TlMpaktvka nepekiagy. (3
[ocsigy nepeknagaya). - K. OHinpo, 1968. - 275
C.
4. KapabaH B.l., bopucosa O.B., Konogi
B.M., Ky3bmiHa KA. [lonepemkeHHs
IHTepdepeHUiT opuriHany B nepeknagi . -
BiHHuyg, HOBA KHNTA, 2003. - 208 c.
5. Korunets’ 1.V. Contrastive typology of the
English and Ukrainian Languages.-Vinnitsa:
Nova Kniha Publishers, 2003. - 459 p.

Tema Ne 2. IMoHATTA BepbasibHOCTI peUeHHS.

MpakKTu4He 3aHATTA (2 rog.):
1 CniBBIAHOLLEHHS aHIMINCbKOI 1 YKPAiHCLKOT
LIECNIBHOI CTPYKTYPU PeYEHHS Npu nepeknagi.

2. Bu3HayeHHs NOHATTA TpaHcdopmavii
Bepbanizauii.
3. lMpuuMHm  3acTocyBaHHA  TpaHcdopmauii

1 Mipam lE., OaviHeko B.B., TapaHyxa /1A,
MpyeHko M.B., T'oH O.M. OcHoBW MepeKragy.
Kypc nekuiii 3 Teopil Ta NpakTyKv Nepeknagy A1a
(haKy/bTETIB Ta IHCTUTYTIB MIDKHAPOAHWX BIAHOCKH.
Pepaktop aHrn. Tekcty H. bpelko. - K.: Enbra,
Hika-LleHTp, 2003. - 240c.




BepOaizarii.
4. BUOKpeMJIeHHs TUNIB Ta BUAIB TpaHc(opmarii
BepOami3amii mpu nepexya.

2. Korunets LV. Theory and Practice of
Translation. — Vinnytsia: Nova Knyha, 2003.
— 448 p.

3. Kosramrok CII TIlpaktika nepeknamy. (3
noceiny nepexnanada). — K.: [Iainpo, 1968. — 275
c.

4. Kapabau B.1, bopucosa O.B., Kononiii
bM,
iHTepdepeHLii OpuriHaly B TepeKiaml .
Binnuns, HOBA KHUT'A, 2003. — 208 c.
5. Korunets’ 1.V. Contrastive typology of the
English and Ukrainian Languages.—Vinnitsa:
Nova Kniha Publishers, 2003. — 459 p.

Kyssmina K. A. TlomepemxeHHs

3aBaaHHa Aas camocTiiiHOT poboTH:

CkyacTM  KOHCHEKT BIAMOBIACH Ha IUTaHHS
NPAaKTUYHOTO 3aHATTS, OIPALOBABIIN  CIHCOK
PEKOMEH/IOBAHOI JITepaTypy, BUKOHATH IMHCHMOBI
3aBIAaHHS, TePMiH BUKOHAHHS. HE Mi3HIIIE HIXK 3a
THXKJIEHb 10 3aBEPIICHHS TEOPETUYHOIO HABYaHHS,
IOJAaTKOBI BHUMOTH: BIJICYTHICTb IUIAriaty, ycCHe
OTIUTYBaHHS 10710 3HAHHS 3MICTY
KOHCTIEKTOBAHOT'O MaTepiay.

[Tingrorysatu pedepar Ha 0OpaHy TeMy:

1. Tpancdopmanis BepOamizaii.

2. Tpanchopmartii, mos’si3aHi 3 (PyHKLIOHATBHIMHU

PO3OLKHOCTSIMH ~ MIJK ~ HEO3HAueHO  (hOpPMOIO
YKPaiHCHKOTO TECIIOBA Ta AHTJIACbKIM
1HpIHITHBOM.

lliocomyseamu npesenmayito na memy CTyneHi
BepOaNbHOCTI PI3HUX BHIIB NMPUCYAKIB 6 00ca3i 15
cnaiioie

1. Mipam T'E, Haitneko BB, Tapanyxa JLA,
I'pumenko M.B., Ton O.M. OcHoBu nepexnamy.
Kypc nexiit 3 Teopii Ta MPAKTUKH TIEpeKyIany s
(haKyJBTETIB Ta IHCTUTYTIB MI>KHAPOTHUX BITHOCHH.
Penaxrop anrn. Texcry H. bpemxo. — K. Enbra,
Hika-Llentp, 2003. —240 c.

2. Korunets 1V. Theory and Practice of
Translation. — Vinnytsia: Nova Knyha, 2003.
— 448 p.

3. Kosramrok CII TIlpaktika nepeknamy. (3
noceiny nepexnanada). — K.: [ainpo, 1968. — 275
C.

4. Kapabau B.1, bopucosa O.B., Kononiii
BM. Kysemina KA. TlonepemxeHHs
iHTepdepeHLii OpuriHaly B TepeKiaml .
Binnuns, HOBA KHUT'A, 2003. — 208 c.
5. Korunets’ 1.V. Contrastive typology of the
English and Ukrainian Languages.—Vinnitsa:
Nova Kniha Publishers, 2003. — 459 p.

Tema Ne 3. [liecniBHi ¢opmu B aHrjIif
BepOATbHOCTI.

CbKill 1 ykpaiHcbKili MoBax i cTymiHb ix

[pakTuune 3auarT (2 roa.):

1. 3acobu  BUpaKeHHA  MNPEOUKATHUBHOCTI.
Knacudikamis L1 Memaniaosa.
2. OcoboBi miechmiBHI (OpMHU aHIJIHCBKOI M

YKpaiHCBKOI MOBU.
3. HeocoboBi miecniBHI (popMu B aHTIHHCHKIHN i
YKpaiHChbKI MOBaXx.

1. Mipam T'E, Haiitneko BB, Tapanyxa JLA,
I'pumenko M.B., T'on O.M. OcHoBu nepexnamy.
Kypc mexiit 3 Teopii Ta MPaKTHKH TEpeKyIany s
(haKyJBTETIB Ta IHCTUTYTIB MI>KHAPOTHUX BITHOCHH.
Penaxrop anrn. Texcry H. bpemko. — K. Enbra,
Hika-Llentp, 2003. —240 c.

2. Korunets LV. Theory and Practice of
Translation. — Vinnytsia: Nova Knyha, 2003.
— 448 p.

3. Kosramrok CII TIlpaktika nepeknamy. (3
noceiny nepexnanada). — K.: JIainpo, 1968. — 275
c.

4. Kapabau B.1, bopucosa O.B., Kononiii
BM. Kysemina KA. TlonepemxkeHHs
iHTepdepeHLii OpuriHaly B TepeKiaml .
Binnunsg, HOBA KHUT'A, 2003. — 208 c.
5. Korunets’ 1.V. Contrastive typology of the
English and Ukrainian Languages.—Vinnitsa:
Nova Kniha Publishers, 2003. — 459 p.




3aBaaHHa A5 camMoCTiHHOT podoTu:

CkyacTM  KOHCHEKT BIAMOBIACH Ha IUTaHHS
NPAaKTUYHOTO 3aHATTS, OIPALOBABIIN  CITHCOK
PEKOMEH/IOBAHOI JITepaTypH, BUKOHATH IMHCHMOBI
3aBIAaHHS, TePMiH BUKOHAHHS. HE Mi3HIIIE HIK 3a
THXKJIEHb 10 3aBEPIICHHS TEOPETUYHOIO HABYaHHS,
IOJAaTKOBI BHUMOTH. BIJICYTHICTH IUIariaty, ycHe
OTIUTYBaHHS 10710 3HaHHS 3MICTY
KOHCTIEKTOBAHOT'O MaTepiay.

[Tigrorysatu pedepar Ha 0OpaHy TeMy:

1. Ilpuuman  3acrocyBaHHs  TpaHchopmarrii
BepOasizawii B mepexiai.

2. Tunu Ta Buau Tparchopmarii BepOami3zari.
Illiocomysamu npeszenmayilo Ha memy Bumii,
cepenHil, HIXXYUH CTymiHI BepOanbHOCTI 6 06cA3i
15 cnaiiois

1. Mipam T'E, MHaiitneko BB, Tapanyxa JLA,
I'pumenko M.B., Ton O.M. OcHoBu nepexnamy.
Kypc nexiit 3 Teopii Ta MPAKTHKH TIEpeKyIaay i
(haKyJBTETIB Ta IHCTUTYTIB MI>KHAPOTHUX BITHOCHH.
Penaxrop anrn. Texcry H. bpemko. — K. Enbra,
Hika-Llentp, 2003. —240 c.

2. Korunets 1V. Theory and Practice of
Translation. — Vinnytsia: Nova Knyha, 2003.
— 448 p.

3. Kosramrok CII TIlpaktika nepekmamy. (3
noceiny nepexnanada). — K.: [ainpo, 1968. — 275
c.

4. Kapabau B.1, bopucosa O.B., Kononiii
BM. Kysemina KA. TlonepemxeHHs
iHTepdepeHLii opuriHaly B TepeKiIaml . —
Binnuns, HOBA KHUT'A, 2003. — 208 c.

5. Korunets’ 1.V. Contrastive typology of the
English and Ukrainian Languages.—Vinnitsa:
Nova Kniha Publishers, 2003. — 459 p.

Tema Ne 4. BiaminHocTi y ¢yHknionyBaHHi aAiecniBHHUX (opm B aHJicbKINH |

YKpaiHCbKiil MOBaXx.

[pakTuune 3auaTTH (2 roa.):

1. OcoboBa (opma niecnoBa B aHIIIUCHKIA 1 B
YKpaiHChKil MOBI.

2. CunrakcnuHi (QyHKLII Al€eMPUKMETHHKA B 000X
MOBaX.

3. VBeneHHsM [ONATKOBHX JIE€CHIBHUX (QOpM Y
pEUeHHS MepeKIany.

1. Mipam T'E, MHaiitneko BB, Tapanyxa JLA,
I'pumenko M.B., Ton O.M. OcHoBu nepexnamy.
Kypc nexiit 3 Teopii Ta MPaKTUKH TIEpeKyIany s
(haKyJIETETIB Ta IHCTUTYTIB MIXKHAPOIHUX BITHOCHH.
Penaxrop anrn. Texcry H. bpemko. — K. Enbra,
Hika-Llentp, 2003. —240 c.

2. Korunets 1LV. Theory and Practice of
Translation. — Vinnytsia: Nova Knyha, 2003.
— 448 p.

3. Kosramrok CII TIlpaktika nepeknamy. (3
noceiny nepexnanada). — K.: [ainpo, 1968. — 275
c.

4. Kapabau B.1, bopucosa O.B., Kononiii
BM. Kysemina KA. TlonepemxeHHs
iHTepdepeHLii opuriHaly B TepeKiIaml . —
Binnunsg, HOBA KHUT'A, 2003. — 208 c.

5. Korunets’ 1.V. Contrastive typology of the
English and Ukrainian Languages.—Vinnitsa:
Nova Kniha Publishers, 2003. — 459 p.

3aBaaHHa Aas camocTiiiHOT po6oTH:

CkyacTM  KOHCHEKT BIAMOBIAEH HAa IUTaHHS
NPAaKTUYHOTO 3aHATTS, OIPALFOBABIIN  CIHCOK
PEKOMEH/IOBAHOI JITepaTypH, BUKOHATH IHCHMOBI
3aBIAaHHS, TePMiH BUKOHAHHS. HE Mi3HIIIE HIXK 3a
THXKJIEHb 10 3aBEPIICHHS TEOPETUYHOIO HaBYaHHS,
IOJAaTKOBI BHUMOTH: BIJICYTHICTH IUIAriaty, ycCHe
OTUTYBaHHS 10710 3HAHHS 3MICTY
KOHCTIEKTOBAHOT'O MaTepiay.

[Tinrorysatu pedepar Ha 0OpaHy TeMy:

1. Mipam T'E, Haitneko BB, Tapanyxa JLA,
I'pumenko M.B., Ton O.M. OcHoBu nepexnamy.
Kypc nekiit 3 Teopii Ta MPaKTUKH TIEpeKyIany s
(hbaKyJBTETIB Ta IHCTUTYTIB MI>KHAPOTHUX BITHOCHH.
Penaxrop anrn. Texcry H. bpemko. — K. Enbra,
Hika-Llentp, 2003. —240 c.

2. Korunets 1V. Theory and Practice of
Translation. — Vinnytsia: Nova Knyha, 2003.
— 448 p.

3. Kosramrok CII TIlpaktika nepeknamy. (3

1. Tpanchopmamisi BepOamizamii  yKpaiHCbKUX | mocsiay mepexnanada). — K. [Iainpo, 1968. — 275
NPUKMETHUKIB. C.

2. Tpanchopmauist Bepbamizauii  ykpaincekux | 4. Kapaban B.1., Bopucosa O.B., Kononiii
IIPUCITI BHUKIB. bM. Kysemina KA. TlonepemxkeHHs




3. Excruikamisi-sepOaizaris
NIECIIBHUX CEM.

lliocomysamu npezenmayilo na memy 3amiHa
HeocoOoBUX (pOpM AiecioBa HA OCOOOBI 6 00Cs3i 15
caaiioie

MPUXOBAHUX

iHTepdepeHLii opuriHaly B TepeKiIaml . —
Binnunsg, HOBA KHUT'A, 2003. — 208 c.

5. Korunets’ 1.V. Contrastive typology of the
English and Ukrainian Languages.—Vinnitsa:
Nova Kniha Publishers, 2003. — 459 p.

Tema Ne 5. Bepbanizauis sik nepexnagaubka Tpancgopmaiis.

[pakTuune 3auarTa (2 roa.):

1. CrhiBBIIHOWIEHHS MIE€CTIBHUX KOHCTPYKLIHA B
AHTTIMCBKIH 1 B YKPaiHCbKIH MOBI B KOHTEKCTI
TpaHcdopmarrii BepOaizarii.

2. Knacudikanis nepexnaganpkux TpaHchopmanii
B.1. Kapabana. Tpancdopmauito BepOamizamii B
KOHTEKCTI BHUJIB MepeKiIaganbpkoi TpaHcdopmarii:
cyOCTUTYLIS, TpaMaTHYHE AOAABAHHS, BUJIYYEHHS,
KOMIUIEKCHA JIEKCUKO-TpaMaTHIHa TPaHC(HOpMAILTis.
3. Jlexcuuni TpaHcopmarii: KOHKpETH3aLis,
JIEKCHYHE OJaBAHHSA, JIEKCUYHA 3aMiHa.

1. Mipam T'E, Haiitneko BB, Tapanyxa JLA,
I'pumenko M.B., Ton O.M. OcHoBu nepexnamy.
Kypc nexiit 3 Teopii Ta MPaKTUKH TEpeKyIaay s
(haKyJBTETIB Ta IHCTUTYTIB MI>KHAPOTHUX BITHOCHH.
Penaxrop anrn. Texcry H. bpemxo. — K. Enbra,
Hika-Llentp, 2003. —240 c.

2. Korunets 1V. Theory and Practice of
Translation. — Vinnytsia: Nova Knyha, 2003.
— 448 p.

3. Kosramrok CII TIlpaktika nepekmamy. (3
noceiny nepexnanada). — K.: [Iainpo, 1968. — 275
C.

4. Kapabau B.1, bopucosa O.B., Kononiii
BM. Kysemina KA. TlonepemxeHHs
iHTepdepeHLii opuriHaly B TepeKiIaml . —
Binnuns, HOBA KHUT'A, 2003. — 208 c.

5. Korunets’ 1.V. Contrastive typology of the
English and Ukrainian Languages.—Vinnitsa:
Nova Kniha Publishers, 2003. — 459 p.

3aBaaHHa Aas camocTiiiHOT poboTH:

CxyacTM  KOHCHEKT BIAMOBIAEH HAa IUTaHHS
NPAaKTUYHOTO 3aHATTS, OIPALOBABIIN  CITHCOK
PEKOMEH/IOBAHOI JITepaTypy, BUKOHATH IMHCHMOBI
3aBIAHHS, TePMiH BUKOHAHHS. HE Mi3HIIIE HIXK 3a
THXKJIEHb 10 3aBEPIICHHS TEOPETUYHOIO HaBYaHHS,
IOJAaTKOBI BHUMOTH: BIJICYTHICTb IUIAriaty, ycCHe
OTUTYBaHHS 010 3HAHHS 3MICTY
KOHCTIEKTOBAHOT'O MaTepiay.

[Tingrorysatu pedepar Ha 0OpaHy TeMy:

1. CTpykTypHa eKcIut KaLis-BepOami3aris.

2. KoHTekcTyanpHa eKCIlTKaLisi-BepOam3aris.
lliocomyeamu npezenmayiio na memy Cnocodu
nepeKyagy. KOHTEKCTyajbHa 3aMiHA, CMHCIOBHH
PO3BUTOK, AHTOHIMIYHUI TepeKyall, ONHUCOBHH
nepexazn 6 oocasi 15 caaiioie

1. Mipam T'E, Haitneko BB, Tapanyxa JLA,
I'pumenko M.B., T'on O.M. OcHoBu nepexnamy.
Kypc mexiiit 3 Teopii Ta MPAKTUKH TIEpeKyIaay s
(haKyJBTETIB Ta IHCTUTYTIB MI>KHAPOTHUX BITHOCHH.
Penaxrop anrn. Texcry H. bpemko. — K. Enbra,
Hika-Llentp, 2003. —240 c.

2. Korunets LV. Theory and Practice of
Translation. — Vinnytsia: Nova Knyha, 2003.
— 448 p.

3. Kosramrok CII TIlpaktika nepeknamy. (3
noceiny nepexnanada). — K.: [ainpo, 1968. — 275
c.

4. Kapabau B.1, bopucosa O.B., Kononiii
BM. Kysemina KA. TIlonepemxkeHHs
iHTepdepeHLii OpuriHaly B TepeKiIaml . —
Binnunsg, HOBA KHUT'A, 2003. — 208 c.

5. Korunets’ 1.V. Contrastive typology of the
English and Ukrainian Languages.—Vinnitsa:
Nova Kniha Publishers, 2003. — 459 p.

Tema Ne 6. [Ipuunnu 3acTocyBanns Tpancopmaiii Bepoasizauii B nepexaazni.

[pakTuune 3auaTTH (2 roa.):
1. MoBHI NpUYMHU 3aCTOCYBaHHs TpaHchopmarii

BepOaizarii (KOMILIEKCHOT MepeKIaaabKol
TpaHcopmalii) B  aCMmeKTi  MepPeKIagalbKUX
TpaHchopmariit (rpaMaTUYHUX, JIEKCUYHUX,

1. Mipam TI'E, Haitneko BB, Tapanyxa JLA,
I'pumenko M.B., T'on O.M. OcHoBu nepexnamy.
Kypc nexiit 3 Teopii Ta MPAKTHKH TIEpeKyIany s
(baKyJIETETIB Ta IHCTUTYTIB MIPKHAPOIHUX BITHOCHH.
Penaxrop anrn. Texcry H. bpemko. — K. Enbra,




CTHUTICTUYHHX ).

2. I'pamaruyusni npudMHEA  Tpanchopmarii
BepOaizarii.
3. JlexcuuHi MIPUYUHU Tpanchopmarii
BepOaizarii.

4. YKaHpOoBO-CTHIIICTHYHI MPUYUHHU TpaHCcopmarii
BepOaizarii.

Hika-Llentp, 2003. —240 c.

2. Korunets LV. Theory and Practice of
Translation. — Vinnytsia: Nova Knyha, 2003.
— 448 p.

3. Kosramrok CII TIlpaktika nepeknamy. (3
noceiny nepexnanada). — K.: [ainpo, 1968. — 275
c.

4. Kapabau B.1, bopucosa O.B., Kononiii
BM. Kysemina KA. TIlonepemxkeHHs
iHTepdepeHLii OpuriHaly B TepeKiaml . —
Binnuns, HOBA KHUT'A, 2003. — 208 c.

5. Korunets’ 1.V. Contrastive typology of the
English and Ukrainian Languages.—Vinnitsa:
Nova Kniha Publishers, 2003. — 459 p.

3aBaaHHa Aas camocTiiiHOT poboTH:

CkyacTh  KOHCHEKT BIANOBiAEH Ha UTAHHSA
NPAaKTUYHOTO 3aHATTS, OIPALOBABIIN  CIHCOK
PEKOMEH/IOBAHOI JITepaTypy, BUKOHATH IMHCHMOBI
3aBIAaHHS, TePMiH BUKOHAHHS. HE Mi3HIIIE HIXK 3a
THXJIEHb 10 3aBEPIICHHS TEOPETUYHOIO HABYaHHS,
IOJAaTKOBI BHUMOTH. BIJICYTHICTH IUIariaty, ycHe
OTIUTYBaHHS 10710 3HAHHS 3MICTY
KOHCTIEKTOBAHOTO MaTepiay.

[Tingrorysatu pedepar Ha 0OpaHy TeMy:

1. TIlpuumHu  3acTrocyBaHHA  TpaHchopmarii
HOMiIHaJII3amii B Mepekiaal 3 YKpaiHCbKOi MOBH Ha
AHTJIHCBKY.

2. PizHOBuamM TpaHcopmamii HOMIHam3auii B
nepeKyazl 3 yKpaiHCbKOi MOBH Ha aHTJIIHCHKY.
Iliocomysamu npezenmayito na memy MOBIEHHEBI
Ta  KOMYHIKaTHBHO-TIEPEKIIaaIlbKi NPUYUHU
Tpanchopmarii sepbamsauii 6 obcsasi 15 craiidie

1. Mipam T'E, Haitneko BB, Tapanyxa JLA,
I'pumenko M.B., Ton O.M. OcHoBu nepexnamy.
Kypc nexiiit 3 Teopii Ta MPaKTUKA TIEPEKIIAIy it
(haKyJBTETIB Ta IHCTUTYTIB MI>KHAPOTHUX BITHOCHH.
Penaxrop anrn. Texcry H. bpemxo. — K. Enbra,
Hika-Llentp, 2003. —240 c.

2. Korunets 1V. Theory and Practice of
Translation. — Vinnytsia: Nova Knyha, 2003.
— 448 p.

3. Kosramrok CII TIlpaktika nepeknamy. (3
noceiny nepexnanada). — K.: [ainpo, 1968. — 275
C.

4. Kapabau B.1, bopucosa O.B., Kononiii
BM. Kysemina KA. TlonepemxeHHs
iHTepdepeHLii opuriHaly B TepeKiIaml . —
Binnuns, HOBA KHUT'A, 2003. — 208 c.

5. Korunets’ 1.V. Contrastive typology of the
English and Ukrainian Languages.—Vinnitsa:
Nova Kniha Publishers, 2003. — 459 p.

Tema Ne 7. Tunu Tpancdopmauii Bepoatizamii.

HpaxTuune 3auarTs (4 roa.):
1. OCHOBHI THUITH IEPETBOPEHb.
2. TpaHCTIO3HU1IisI YACTHH MOBH.

1. Mipam T'E, Haiitneko BB, Tapanyxa JLA,
I'pumenko M.B., T'on O.M. OcHoBu nepexnamy.
Kypc mexiit 3 Teopii Ta MPAKTUKH TEpeKyIany s
(baKyJIETETIB Ta IHCTUTYTIB MIPKHAPOIHUX BITHOCHH.
Penaxrop anrn. Texcry H. bpemxo. — K.: Enbra,
Hika-Llentp, 2003. —240 c.

2. Korunets 1V. Theory and Practice of
Translation. — Vinnytsia: Nova Knyha, 2003.
— 448 p.

3. Kosramrok CII TIlpaktika nepeknamy. (3
noceiny nepexnanada). — K.: JIainpo, 1968. — 275
c.

4. Kapabau B.1, bopucosa O.B., Kononiii
BM. Kysemina KA. TlonepemxkeHHs
iHTepdepeHLii opuriHaly B TepeKiam . —
Binnunsg, HOBA KHUT'A, 2003. — 208 c.

5. Korunets’ 1.V. Contrastive typology of the
English and Ukrainian Languages.—Vinnitsa:




Nova Kniha Publishers, 2003. — 459 p.

3aBaaHHa Aas camocTiiiHOT po6oTH:

CkyacTM  KOHCHEKT BIAMOBIACH HAa IUTaHHS
NPAaKTUYHOTO 3aHATTS, OIPALOBABIIN  CIHCOK
PEKOMEH/IOBAHOI JITepaTypH, BUKOHATH IMHCHMOBI
3aBIAaHHS, TePMiH BUKOHAHHS. HE Mi3HIIIE HIXK 3a
THXKJIEHb 10 3aBEPIICHHS TEOPETUYHOIO HABYaHHS,
IOJAaTKOBI BHUMOTH: BIICYTHICTb IUIAriaty, ycCHe
OTUTYBaHHS 10710 3HAHHS 3MICTY
KOHCTIEKTOBAHOT'O MaTepiay.

[Tingrorysatu pedepar Ha 0OpaHy TeMy:

1. Tpanchopmamisi Bepbamizamii 1MEHHUKA Ta
IMEHHHUKOBUX CJIOBOCIIOJTyYEHb.

2. Tpanchopmauist BepOamizarii
EKCIUT ITUTHUX CJIiB.

lliocomyeamu npezenmayito na memy Jlekcuko-
CHUHTaKCHYHI TpaHcopMmauli 6 oocssi 15 caaiioie

YKPAIHCBKUX

1. Mipam T'E, MHaiitneko BB, Tapanyxa JLA,
I'pumenxko M.B., Ton O.M. OcHoBu nepexnamy.
Kypc nexiit 3 Teopii Ta MPAKTHKH TEpeKyIaay i
(haKyJBTETIB Ta IHCTUTYTIB MI>KHAPOTHUX BITHOCHH.
Penaxrop anrn. Texcry H. bpemko. — K. Enbra,
Hika-Llentp, 2003. —240 c.

2. Korunets 1V. Theory and Practice of
Translation. — Vinnytsia: Nova Knyha, 2003.
— 448 p.

3. Kosramrok CII TIlpaktika nepeknamy. (3
noceiny nepexnanada). — K.: [rinpo, 1968. — 275
c.

4. Kapabau B.1, bopucosa O.B., Komoniii
BM. Kysemina KA. TlonepemxeHHs
iHTepdepeHLii opuriHaly B TepeKiIaml . —
Binnuns, HOBA KHUT'A, 2003. — 208 c.

5. Korunets’ 1.V. Contrastive typology of the
English and Ukrainian Languages.—Vinnitsa:
Nova Kniha Publishers, 2003. — 459 p.

Tema Ne 8. Tpanchopmauisi Bepdajizaunii B nepekyaai 3 ykpaiHCbKOI MOBHM Ha

AHIJIICBKY.

HpaxkTuune 3auarTs (6 roa.):

1.  Knacudikamiss  BumiB  BepOamzamii  3a
MOP(OIOTIUHUMH (YaCTHHOMOBHHMH)
XapaKTePUCTUKAMH. Knacudgikariis BU/IIB
BepOaizarii 3a CUHTAKCUYHUMH

xapakrepuctukamu. Tpanchopmarisi BepOamizanii
YKPaAlHCHKUX EKCIUTILUTHUX CJIIB Ta iX aHTJHACHKI
BIJTIOBI THUKH.

2. Tpauchopmamist BepOamizamii  yKpaiHCBKHX
IMEHHUKIB i1 IMEHHUKOBUX CJIOBOCIIOJTYYEHb.

3. Tpancopmauis BepOamiszamii yKpaiHCBKHX
NPUKMETHUKIB.
4. Tpanchopmaniss Bepbamizamii yKpaiHCBKHX

HEOCOOOBHX JIECIIBHUX (HOPM.

1. Mipam T'E, Haitneko BB, Tapanyxa JLA,
I'pumenko M.B., Ton O.M. OcHoBu nepexnamy.
Kypc nexiit 3 Teopii Ta MPaKTUKH TIEpeKyIany s
(haKyJBTETIB Ta IHCTUTYTIB M>KHAPOTHUX BITHOCHH.
Penaxrop anrn. Texcry H. bpemko. — K. Enbra,
Hika-Llentp, 2003. —240 c.

2. Korunets 1LV. Theory and Practice of
Translation. — Vinnytsia: Nova Knyha, 2003.
— 448 p.

3. Kosramrok CII TIlpaktika nepeknamy. (3
noceiny nepexnanada). — K.: [ainpo, 1968. — 275
c.

4. Kapabau B.1, bopucosa O.B., Kononiii
BM. Kysemina KA. TlonepemxeHHs
iHTepdepeHLii opuriHaly B TepeKiIaml . —
Binnunsg, HOBA KHUT'A, 2003. — 208 c.

5. Korunets’ 1.V. Contrastive typology of the
English and Ukrainian Languages.—Vinnitsa:
Nova Kniha Publishers, 2003. — 459 p.

3aBaaHHa Aas camocTiiiHOT po6oTH:

CkyacTM  KOHCHEKT BIAMOBIAEH Ha IUTaHHS
NPAaKTUYHOTO 3aHATTS, OMNPALIOBABIIN  CIHCOK
PEKOMEH/IOBAHOI JITepPaTypy, BUKOHATH IHCHMOBI
3aBIAaHHS, TePMiH BUKOHAHHS. HE Mi3HIIIE HIXK 3a
THXKJIEHb 10 3aBEPIICHHS TEOPETUYHOIO HABYaHHS,
IOJAaTKOBI BHUMOTH. BIJICYTHICTH IUIariaty, ycHe
OTUTYBaHHS I0/10 3HAHHS 3MICTY
KOHCTIEKTOBAHOT'O MaTepiay.

[Tingrorysatu pedepar Ha 0OpaHy TeMy:

1. IlopiBHSUIBHUIN aHAJI3 MPOLIECIB HOMIHAII3aLli B

1. Mipam T'E, Haitneko BB, Tapanyxa JLA,
I'pumenko M.B., Ton O.M. OcHoBu nepexnamy.
Kypc mexiit 3 Teopii Ta MPAKTUKH TIEpeKyIaay s
(haKyJBTETIB Ta IHCTUTYTIB M>KHAPOITHUX BITHOCHH.
Penaxrop anrn. Texcry H. bpemxo. — K. Enbra,
Hika-Llentp, 2003. —240 c.

2. Korunets 1LV. Theory and Practice of
Translation. — Vinnytsia: Nova Knyha, 2003.
— 448 p.

3. Kosramrok CII TIlpaktika nepeknamy. (3
noceiny nepexsanada). — K. Jainpo, 1968. — 275




AHIIICHKIHA Ta YKPaiHChKIH MOBaX.

2. Tpanchopmarisi BepOamizamii yKpaiHCBKUX
EKCIUT ITUTHUX CJIiB.

1liocomysamu npesenmayiro HA memy
Tpanchopmarist BepOamizaii YKPaiHCHKUX

NPUCITIBHUKIB 6 006ca3i 15 caaiidie

c.
4. Kapabau B.1, bopucosa O.B., Kononiii
BM. Kysemina KA. IlonepemkeHHs

iHTepdepeHLii opuriHaly B TepeKiIaml . —
Binnuns, HOBA KHUT'A, 2003. — 208 c.

5. Korunets’ 1.V. Contrastive typology of the
English and Ukrainian Languages.—Vinnitsa:
Nova Kniha Publishers, 2003. — 459 p.

Tema Ne 9. Excnuiikanisi-Bep0aJiizaniss NpuXoBaHUX Ai€CTIBHHX CeM.

IIpakTnune 3ausarTa (6 roa.):
1. CtpykTypHa ekcrutikarisi-epoam3aris
2. KoHTekcTyanmbHa eKCIuTiKaLisi-epoarm3artis.

1. Mipam T'E, Haitneko BB, Tapanyxa JLA,
I'pumenko M.B., Ton O.M. OcHoBu nepexnamy.
Kypc nexiiit 3 Teopii Ta MPaKTUKA TIEPEKIIAIy st
(hbaKyJBTETIB Ta IHCTUTYTIB MI>KHAPOTHUX BITHOCHH.
Penaxrop anrn. Texcry H. bpemko. — K. Enbra,
Hika-Llentp, 2003. —240 c.

2. Korunets LV. Theory and Practice of
Translation. — Vinnytsia: Nova Knyha, 2003.
— 448 p.

3. Kosramrok CII TIlpaktika mnepeknmamy. (3
noceiny nepexnanada). — K.: [ainpo, 1968. — 275
c.

4. Kapabau B.1, bopucosa O.B., Kononiii
BM. Kysemina KA. TlonepemxeHHs
iHTepdepeHLii opuriHaly B TepeKiIaml . —
Binnuns, HOBA KHUT'A, 2003. — 208 c.

5. Korunets’ 1.V. Contrastive typology of the
English and Ukrainian Languages.—Vinnitsa:
Nova Kniha Publishers, 2003. — 459 p.

3aBaaHHa Aas camocTiiiHOT po6oTH:

CkiacTi  KOHCMEKT BIATIOBIEH Ha MHTAHHS
NPAaKTUYHOTO 3aHATTS, OIPALOBABIIN  CIHCOK
PEKOMEH/IOBAHOI JITepaTypy, BUKOHATH IHCHMOBI
3aBIAHHS, TePMiH BUKOHAHHS. HE Mi3HIIIE HIXK 3a
THXKJIEHb 10 3aBEPIICHHS TEOPETUYHOIO HaBYaHHS,
IOJAaTKOBI BHUMOTH: BIJICYTHICTb IUIAriaty, ycCHe
OTUTYBaHHS 10710 3HAHHS 3MICTY
KOHCTIEKTOBAHOT'O MaTepiay.

[Tigrorysatu pedepar Ha 0OpaHy TeMy:

1. IIpouecn HOMiHam3auii HA MI’)KMOBHOMY piBHI B
YKPaiHChKO-aHTJIIHCBKOMY HAIIPSIMY TEPEKIamay.

2. Ctpykrypa 1 JIEKCUKO-CEMAaHTHYHA 3yMOBJICHICTh
MIEPETBOPEHb MPH MEPEeKIIazil 3 IHO3EMHOI 1 Ha THO3EMHY
MOBY.

lliocomyseamu npeszenmayiro na memy llepenada
HETIPSIMIX MOBJICHHEBUX AaKTIB Y TIEPEKNaml: 3amiHa
IMPEKTHBA Ha HENpPSMUI JTUPEKTHB-KBECHTHB, 3aMIHA
KOHCTaTHBA HA pPUTOPUYHE 3alUTaHHs, TEPeKyIan
PUTOPHYHMX 3aNUTaHb 6 00cA31 15 craiidie

1. Mipam T'E, Haitneko BB, Tapanyxa JLA,
I'pumenko M.B., T'on O.M. OcHoBu nepexnamy.
Kypc nexiiit 3 Teopii Ta MPAKTUKH TIEpeKyIaay i
(haKyJBTETIB Ta IHCTUTYTIB MI>KHAPOTHUX BITHOCHH.
Penaxrop anrn. Texcry H. bpemko. — K. Enbra,
Hika-Llentp, 2003. —240 c.

2. Korunets 1V. Theory and Practice of
Translation. — Vinnytsia: Nova Knyha, 2003.
— 448 p.

3. Kosramrok CII TIlpaktika nepeknamy. (3
noceiny nepexnanada). — K.: Iainpo, 1968. — 275
c.

4. Kapabau B.1, bopucosa O.B., Kononiii
BM. Kysemina KA. IlonepemkeHHs
iHTepdepeHLii opuriHaly B TepeKiIam . —
Binnuns, HOBA KHUT'A, 2003. — 208 c.

5. Korunets’ 1.V. Contrastive typology of the
English and Ukrainian Languages.—Vinnitsa:
Nova Kniha Publishers, 2003. — 459 p.




Tema Ne 10. OcobauBocti 3acrocyBanusi Tpancdopmanii Bepoasizamii 3 yKpaiHCcbKoOI

MOBH HA aHIJIIICBKY.

HpaxTuune 3auarTs (6 roa.):

1. Cnemudixa BuKOpUCTaHHA TpaHchopmarii
BepOani3amii mpu OTHAKOBOMY OO0’ €KTI TEepeKsIaay.
OcobmmBocTi 3aCTOCYBaHHS BepOaizanii
aHTJIMCHKHX 1 YKPAaiHChKUX IMEHHHUKIB. XapakTepHi
pucu BepOamizamii aHMINACBPKUX Ta YKpPaiHCBKUX
NPUKMETHUKIB. BigmiaHi  pucu  BepOamizarii
TeNMpPUKMETHUKIB Ta 1H(iIHITUBIB. Bractusi pucu
BUKOPUCTaHHS BepOaizauii mpHUCiiBHUKIB.

2. OcobmuBocti 3acTocyBaHHs TpaHcdopmarii
BepOamizamii 3a BIAMIHHUX OO0 €KTIB TEPeKJIaay.
BoxkuBanHs BepOamizamii repyHais. 3acTOCYBaHHs
BepOasizawii AienpuciiBHUKA.

1. Mipam T'E, Haiitneko BB, Tapanyxa JLA,
I'pumenko M.B., Ton O.M. OcHoBu nepexnamy.
Kypc nexiit 3 Teopii Ta MPAKTUKH TEpeKyIaay i
(haKyJBTETIB Ta IHCTUTYTIB MI>KHAPOTHUX BITHOCHH.
Penaxrop anrn. Texcry H. bpemko. — K. Enbra,
Hika-Llentp, 2003. —240 c.

2. Korunets 1V. Theory and Practice of
Translation. — Vinnytsia: Nova Knyha, 2003.
— 448 p.

3. Kosramrok CII TIlpaktika nepeknamy. (3
noceiny nepexnanada). — K.: [rinpo, 1968. — 275
c.

4. Kapabau B.1, bopucosa O.B., Kononiii
BM. Kysemina KA. TlonepemxeHHs
iHTepdepeHLii opuriHaity B TepeKiIam . —
Binnuns, HOBA KHUT'A, 2003. — 208 c.

5. Korunets’ 1.V. Contrastive typology of the
English and Ukrainian Languages.—Vinnitsa:
Nova Kniha Publishers, 2003. — 459 p.

3aBaaHHa Aas camocTiiiHOT po6oTH:

CxyacTM  KOHCHEKT BIAMOBIACH HAa IHUTAaHHS
NPAaKTUYHOTO 3aHATTS, OIPALOBABIIN  CITHCOK
PEKOMEH/IOBAHOI JITepaTypH, BUKOHATH IHCHMOBI
3aBIAaHHS, TePMiH BUKOHAHHS. HE Mi3HIIIE HIXK 3a
THXKIEHb 10 3aBEPIICHHS TEOPETUYHOIO HABYaHHS,
IOJAaTKOBI BHUMOTH: BIJICYTHICTb IUIAriaty, ycHe
OTUTYBaHHS 010 3HAHHS 3MICTY
KOHCTIEKTOBAHOT'O MaTepiay.

[Tingrorysatu pedepar Ha 0OpaHy TeMy:

1.  KoHrekcTyanpHa  eKCIUTIKaLis-BepOamizawii

MPUXOBAHUX  JIECTIBHUX CEeM  3aJIeKHO  BIJ
HATIPSIMKY TIEPEKIamy.
2. Bumu pedenp, A0 SAKHUX 3aCTOCOBYETHCA

KOHTEKCTyajlbHa  eKCIUliKamis-BepOamizamis B
aHIJIO-YKPaiHCbKOMY TMepeKIa.

3. Bunu pedenb, e KOHTEKCTyallbHA €KCILTIKaLlisi-
BepOai3alis CroCTepIiraeThCs JIUIIE B MEPEKiIal 3
YKpaiHCBKOI MOBU.

lliocomyeamu npezenmayito na memy CTPyKTypHA
eKCIUTiKanis-sepOanizanii MPUXOBAHUX Ji€CITIBHUX
CeM 3aJIeXKHO BiJl HANPSIMKY TIepeKyany 6 oocssi 15
caaiioie

1. Mipam T'E, Haiitneko BB, Tapanyxa JLA,
I'pumenko M.B., Ton O.M. OcHoBu nepexnamy.
Kypc nexiit 3 Teopii Ta MPaKTUKH TIEpeKyIany s
(haKyJBTETIB Ta IHCTUTYTIB M>KHAPOTHUX BITHOCHH.
Penaxrop anrn. Texcry H. bpemko. — K. Enbra,
Hika-Llentp, 2003. —240 c.

2. Korunets 1V. Theory and Practice of
Translation. — Vinnytsia: Nova Knyha, 2003.
— 448 p.

3. Kosramrok CII TIlpaktika nepexnamy. (3
noceiny nepexnanada). — K.: [ainpo, 1968. — 275
c.

4. Kapabau B.1, bopucosa O.B., Kononiii
BM. Kysemina KA. TlonepemxeHHs
iHTepdepeHLii opuriHaly B TepeKiIaml . —
Binnunsg, HOBA KHUT'A, 2003. — 208 c.

5. Korunets’ 1.V. Contrastive typology of the
English and Ukrainian Languages.—Vinnitsa:
Nova Kniha Publishers, 2003. — 459 p.

Tema Ne 11. Hominasizauis sik nepexkjiagaubka Tpancgopmaiis.

[paxTuune 3auarTs (4 roa.):

1. IIpouecn HOMIHAMI3aLii HA MI)KMOBHOMY pPiBHI
HA TPUKIAAl YKpPaiHCHKO-aHIJIHCBKOMY HampsiMy
MEePEeKIIany. [Tpuunnu 3aCTOCYBaHHA
TpaHcopmalii HOMIHAm3amii B mepekiaam 3
YKpaiHCPKOI MOBM Ha aHMJIHCBKY: TIpamMaTH4HI
NPUYMHY,  CJIOBOTBIPHI  MPHYUHM,  JKaHPOBO-

1. Mipam T'E, Haitneko BB, Tapanyxa JLA,
I'pumenko M.B., T'on O.M. OcHoBu nepexnamy.
Kypc nexiit 3 Teopii Ta MPAKTUKH TIEpeKyIany s
(haKyJIETETIB Ta IHCTUTYTIB MIXKHAPOIHUX BITHOCHH.
Penaxrop anrn. Texcry H. bpemko. — K. Enbra,
Hika-Llentp, 2003. —240 c.

2. Korunets I'V. Theory and Practice of




CTUJIICTUYHI MPUYHUHU, MOBJIEHHEBI TPHYUHHL.

2. HenoBHa TpaHchopmauiss HOMiHami3amii B
YKPaiHCBKO-aHTJIIHCPKOMY HAIPSIMKY TEpeKJaay.
IloBHa TpaHchopmaris HOMIHaJTI3amii B
YKPaiHChKO-aHTJIIHCPKOMY HANpPsSIMKY TEepPeKIay.

Translation. — Vinnytsia: Nova Knyha, 2003.
— 448 p.

3. Kosramrok CII TIlpaktika nepeknamy. (3
noceiny nepexnanada). — K.: [Iainpo, 1968. — 275
c.

4. Kapabau B.1., bopucosa O.B., Kononiii
BM. Kyssmina KA. TlonepemkeHHs
iHTepdepeHLii opuriHaly B TepeKiIaml . —
Binnuns, HOBA KHUT'A, 2003. — 208 c.

5. Korunets’ 1.V. Contrastive typology of the
English and Ukrainian Languages.—Vinnitsa:
Nova Kniha Publishers, 2003. — 459 p.

3aBaaHHa Aas camocTiiiHOT poboTH:

CkyacTM  KOHCHEKT BIAMOBIACH HAa IUTaHHS
NPAaKTUYHOTO 3aHATTS, OIPALOBABIIN  CIHCOK
PEKOMEH/IOBAHOI JITepaTypH, BUKOHATH IHCHMOBI
3aBIAaHHS, TePMiH BUKOHAHHS. HE Mi3HIIIE HIXK 3a
THXKJIEHb 10 3aBEPIICHHS TEOPETUIHOIO HABYaHHS,
IOJAaTKOBI BHUMOTH. BIJCYTHICTh IUIariaty, ycHe
OTIUTYBaHHS 1010 3HAHHS 3MICTY
KOHCTIEKTOBAHOT'O MaTepiay.
[Tingrorysatu pedepar Ha 0OpaHy TeMy:

1. TIlomepemxeHHss rpamaTH4HOI Ta
iHTepdepeH™ii MOBH OpUTIHATY B TIEPEKJIa].
2. Tpauchopmamiss Bepbamizamii yKpaiHCBKUX
HEOCOOOBHX JIECHTIBHUX (HOPM.

JIEKCUYHOL

1. Mipam T'E, Haitneko BB, Tapanyxa JLA,
I'pumenko M.B., Ton O.M. OcHoBu nepexnamy.
Kypc nexiit 3 Teopii Ta MPAKTUKH TIEpeKyIany s
(hbaKyJBTETIB Ta IHCTUTYTIB MI>KHAPOTHUX BITHOCHH.
Penaxrop anrn. Texcry H. bpemxo. — K. Enbra,
Hika-Llentp, 2003. —240 c.

2. Korunets LV. Theory and Practice of
Translation. — Vinnytsia: Nova Knyha, 2003.
— 448 p.

3. Kosramrok CII TIlpaktika mnepeknmamy. (3
noceiny nepexnanada). — K.: [ainpo, 1968. — 275
C.

4. Kapabau B.1, bopucosa O.B., Kononiii
BM. Kysemina KA. IlonepemkeHHs
iHTepdepeHLii opuriHaly B TepeKiIaml . —
Binnuns, HOBA KHUT'A, 2003. — 208 c.

5. Korunets’ 1.V. Contrastive typology of the
English and Ukrainian Languages.—Vinnitsa:
Nova Kniha Publishers, 2003. — 459 p.

Tema Ne 12, IlparmaTuka nepexJjany.

HpaxTuune 3auarTs (4 roa.):

1. TloHATTS mTparMaTUYHOi  €KBIBAJIEHTHOCTI
nepexigany. MeToau OLIHKK SIKOCTI TepeKyany.
IToHATTS ameKBaTHOCTI MePEKIIaay.

2. Ilepexnan SIK B32EMOJII ST PI3HUX
COLIOKYJNBTYPHUX Ta MOBHUX KomiB. (OCHOBHI
BUIIAJIKH TTOPYIIEHHsI €KBIBAJICHTHOCTI MEPeKIaay:
OykBanbHUI Ta BigbHHMH mepeknan. llepexman sk
B32€EMOJiSl PI3HUX COLIOKYJBTYPHUX Ta MOBHHUX
koniB. Ono3uuist «kHopMa/esiaris (BiAXWICHHS)» B
nporieci nepeKaagy MOBHUX BapiaHTIB.

3. KomyHikaTuBHUI1 edekT mepeknaay Ta THIIH
NparMaTU4HOI afanTaryi.

1. Mipam T'E, Haiitneko BB, Tapanyxa JLA,
I'pumenko M.B., T'on O.M. OcHoBu nepexnamy.
Kypc mexiit 3 Teopii Ta MPAKTUKH TIEpeKyIany s
(haKyJBTETIB Ta IHCTUTYTIB MI>KHAPOTHUX BITHOCHH.
Penaxrop anrn. Texcry H. bpemko. — K. Enbra,
Hika-Llentp, 2003. —240 c.

2. Korunets LV. Theory and Practice of
Translation. — Vinnytsia: Nova Knyha, 2003.
— 448 p.

3. Kosramrok CII TIlpaktika nepeknamy. (3
noceiny nepexnanada). — K.: Iainpo, 1968. — 275
c.

4. Kapabau B.1, bopucosa O.B., Kononiii
BM. Kysemina KA. TlonepemxkeHHs
iHTepdepeHLii opuriHaity B TepeKiIaml . —
Binnunsg, HOBA KHUT'A, 2003. — 208 c.

5. Korunets’ 1.V. Contrastive typology of the
English and Ukrainian Languages.—Vinnitsa:
Nova Kniha Publishers, 2003. — 459 p.




3aBaaHHa A5 camMoCTiHHOT podoTu:

CkyacTM  KOHCHEKT BIAMOBIACH Ha IUTaHHS
NPAaKTUYHOTO 3aHATTS, OIPALOBABIIN  CITHCOK
PEKOMEH/IOBAHOI JITepaTypH, BUKOHATH IMHCHMOBI
3aBIAaHHS, TePMiH BUKOHAHHS. HE Mi3HIIIE HIXK 3a
THXKJIEHb 10 3aBEPIICHHS TEOPETUYHOIO HABYaHHS,
IOJAaTKOBI BHUMOTH: BIICYTHICTb IUIAriaty, ycCHe
OTIUTYBaHHS 10710 3HaHHS 3MICTY
KOHCTIEKTOBAHOT'O MaTepiay.

[Tigrorysatu pedepar Ha 0OpaHy TeMy:

1. TTepexsia HAITKCIB Ta OTOJIOLIEHD.

2. OcobmuBocti BkuBaHHS WP Ta KOHBEPTALIS
OZIMHULIb BUMIPFOBAHHS B TIEPEKIIa.

3. Ilepexnan mparMaTHYHMUX 1310M.

lliocomyeamu npezenmayitlo na memy 3BUYAlHA
BBIWIMBICTb Ta IMOJITHYHA KOPEKTHICTb NPU TePeKIal
(BUOIp ci1iB, BMOTHBOBAHHWI TAKTOBHICTIO) 6 00cs3i 15
caaiioie

1. Mipam T'E, MHaiitneko BB, Tapanyxa JLA,
I'pumenko M.B., Ton O.M. OcHoBu nepexnamy.
Kypc nexiit 3 Teopii Ta MPaKTHKA TIEPEKIIAIy st
(haKyJBTETIB Ta IHCTUTYTIB MI>KHAPOTHUX BITHOCHH.
Penaxrop anrn. Texcry H. bpemko. — K. Enbra,
Hika-Llentp, 2003. —240 c.

2. Korunets 1V. Theory and Practice of
Translation. — Vinnytsia: Nova Knyha, 2003.
— 448 p.

3. Kosramrok CII TIlpaktika nepekmamy. (3
noceiny nepexnanada). — K.: [ainpo, 1968. — 275
c.

4. Kapabau B.1, bopucosa O.B., Kononiii
BM. Kysemina KA. TlonepemxeHHs
iHTepdepeHLii opuriHaly B TepeKiIaml . —
Binnuns, HOBA KHUT'A, 2003. — 208 c.

5. Korunets’ 1.V. Contrastive typology of the
English and Ukrainian Languages.—Vinnitsa:
Nova Kniha Publishers, 2003. — 459 p.

Tema Ne 13. MoBHi ¢hopMu, MOBHI 3HAYEHHS | I03aMOBHA CUTYAILisl PH MePeKJIagi.

[pakTuune 3auarTs (4 roa.):

1. JleHoTaTWBHMI, KOHOTATUBHUI Ta AUCKYPCUBHO-
NparMaTHYHUH ~ aCleKTH  TMepekyagy. 3MICT  sIK
iHBapiaHT mepeknany. I[HQopMaTHBHa ~CTPyKTypa
TEKCTY Ta OKpeMHUX HOro eneMeHTiB  (CIIB,
CJIOBOCIIONTY4€Hb TOIIO).

2. ExcTpaniHrBICTHYHA Ta JIHTBICTUYHA 1H(pOPMALIS
npu niepexia. Bumu excrpaniHreicTuyaHOI iHGOpMari
(KOHCTAaHTHOI Ta  OKAa3lOHAIBHOI):  JEHOTATHUBHA
(cemaHTHUHA), KOHOTaTHBHA (excripecHBHO-
CTWJTICTHYHA), COLIOJIOKAJIbHA, XPOHOJIOTIYHa,
COLIOKYJIBTYpHA (TparMaTi4Ha), aCOLaTUBHO-00pa3Ha
Ta 1H  B3aeMO3BSI30k  €KCTpaJiHIBICTHYHOI  Ta
JHrBICTUYHOI 1H(pOpMALli B TEKCTI 1 HOro BpaxyBaHHS
NIPH TTEPEKIIA].

1. Mipam T'E, MHaitneko BB, Tapanyxa JLA,
I'pumenko M.B., Ton O.M. OcHoBu nepexnamy.
Kypc nexiit 3 Teopii Ta MPaKTUKH TIEpeKyIany s
(haKyJBTETIB Ta IHCTUTYTIB M>KHAPOTHUX BITHOCHH.
Penaxrop anrn. Texcry H. bpemko. — K. Enbra,
Hika-Llentp, 2003. —240 c.

2. Korunets 1LV. Theory and Practice of
Translation. — Vinnytsia: Nova Knyha, 2003.
— 448 p.

3. Kosramrok CII TIlpaktika nepeknamy. (3
noceiny nepexnanada). — K.: [ainpo, 1968. — 275
c.

4. Kapabau B.1, bopucosa O.B., Kononiii
BM. Kysemina KA. TlonepemxeHHs
iHTepdepeHuii opuriHaly B TepeKiIam . —
Binnuns, HOBA KHUT'A, 2003. — 208 c.

5. Korunets’ 1.V. Contrastive typology of the
English and Ukrainian Languages.—Vinnitsa:
Nova Kniha Publishers, 2003. — 459 p.

3aBaaHHa Aas camocTiiiHOT po6oTH:

CkyacTM  KOHCHEKT BIAMOBIAEH HAa ITUTaHHS
NPAaKTUYHOTO 3aHATTS, OIPALFOBABIIN  CIHCOK
PEKOMEH/IOBAHOI JITepaTypH, BUKOHATH IHCHMOBI
3aBIAHHS, TePMiH BUKOHAHHS. HE Mi3HIIIE HIXK 3a
THXKJIEHb 10 3aBEPIICHHS TEOPETUYHOIO HaBYaHHS,
IOJAaTKOBI BHUMOTH: BIJICYTHICTH IUIAriaty, ycCHe
OTUTYBaHHS I0/10 3HAHHS 3MICTY
KOHCTIEKTOBAHOT'O MaTepiay.

[Tinrorysatu pedepar Ha 0OpaHy TeMy:

1. Turmonorist mepexyamy.

2. PisHOBMmM Tepekiany 3a O3HAKAMH CHUTYaLli
niepeKJIany: MICHhMOBHI Ta YCHUH MepPeKIIa, XyI0KHIH,

1. Mipam T'E, Haitneko BB, Tapanyxa JLA,
I'pumenko M.B., Ton O.M. OcHoBu nepexnamy.
Kypc nekiit 3 Teopii Ta MPaKTUKH TIEpeKyIany s
(hbaKyJBTETIB Ta IHCTUTYTIB MI>KHAPOTHUX BITHOCHH.
Penaxrop anrn. Texcry H. bpemxo. — K. Enbra,
Hika-Llentp, 2003. —240 c.

2. Korunets 1V. Theory and Practice of
Translation. — Vinnytsia: Nova Knyha, 2003.
— 448 p.

3. Kosramrok CII TIlpaktika nepeknamy. (3
noceiny nepexnanada). — K.: Iainpo, 1968. — 275
c.

4. Kapabau B.l, bopucosa O.B., Komoniii




HaYKOBO-TEXHIYHHH, O(i1iHHMI TOLIO.
lliocomyseamu npezenmayilo na memy Kpurepii
OLIHKH SIKOCTI TIepeKItay 6 o6cszi 15 caaiioie

BM. Kysemina KA. TlonepemxkeHHs
iHTepdepeHLii opuriHaly B TepeKiIaml . —
Binnuns, HOBA KHUT'A, 2003. — 208 c.

5. Korunets’ 1.V. Contrastive typology of the
English and Ukrainian Languages.—Vinnitsa:
Nova Kniha Publishers, 2003. — 459 p.

Tema Ne 14, TepmiHo0riuHi NHTAHHSA MepPeKJIaay.

IIpakTnune 3ansarTa (4 roa.):

1. Tepminomoriuni mapanenm. Yorupu BuUH
BIATMOBITHOCTEH JIGKCUYHUX Tapajieieil y Hamio-
HAJIBHUX TEPMiHOCHUCTEMAX.

2. "danmpmmBi Apy3l mepekganada’:. YacTKOBI
IHTepHALOHANI3MH Ta IICEBIOIHTEPHALIIOHAIbHA
nekcuka  (MUKMOBHI  OoMoHIMH).  [lpuuuHH
BUHHUKHEHHs "(palbIINBUX APY3iB nepekianaqa” (3a
E.®. Cxopoxonbko Ta J{.C. JlotTe).

1. Mipam T'E, Haiitneko BB, Tapanyxa JLA,
I'pumenko M.B., Ton O.M. OcHoBu nepexnamy.
Kypc mexiit 3 Teopii Ta MPaKTUKH TIEpeKyIany s
(haKyJBTETIB Ta IHCTUTYTIB MI>KHAPOTHUX BITHOCHH.
Penaxrop anrn. Texcry H. bpemxo. — K. Enbra,
Hika-Llentp, 2003. —240 c.

2. Korunets 1V. Theory and Practice of
Translation. — Vinnytsia: Nova Knyha, 2003.
— 448 p.

3. Kosramrok CII TIlpaktika nepekmamy. (3
noceiny nepexnanada). — K.: [Iainpo, 1968. — 275
c.

4. Kapabau B.1, bopucosa O.B., Kononiii
BM. Kysemina KA. TlonepemxeHHs
iHTepdepeHLii opuriHaly B TepeKiIaml . —
Binnuns, HOBA KHUT'A, 2003. — 208 c.

5. Korunets’ 1.V. Contrastive typology of the
English and Ukrainian Languages.—Vinnitsa:
Nova Kniha Publishers, 2003. — 459 p.

3aBaaHHa Aas camocTiiiHOT po6oTH:

CxyacTM  KOHCHEKT BIAMOBIAEH HAa IUTaHHS
NPAaKTUYHOTO 3aHATTS, OIPALOBABIIN  CITHCOK
PEKOMEH/IOBAHOI JITepaTypy, BUKOHATH IHCHMOBI
3aBIAHHS, TePMiH BUKOHAHHS. HE Mi3HIIIE HIXK 3a
THXKJIEHb 10 3aBEPIICHHS TEOPETUYHOIO HaBYaHHS,
IOJAaTKOBI BHUMOTH: BIJICYTHICTb IUIAriaty, ycCHe
OTUTYBaHHS 010 3HAHHS 3MICTY
KOHCTIEKTOBAHOT'O MaTepiay.

[Tingrorysatu pedepar Ha 0OpaHy TeMy:

1. Mixrany3eBa Ta BHYTpILIHbOTAJTy3€Ba OMOHIMIS
TEPMIiHIB 1 IepeKIaz.

2. PisHOBUmM mTepekiamy 3a O3HAKAMH CUTYaLli
niepeKJIany: MICHMOBHI Ta YCHUN TepeKIIa, XyI0KHIH,
HaYKOBO-TE€XHIYHNH, 0PI FHIIA TOIIO.

3. Taparniepexaarpka AisUTbHICTD.

Illiocomysamu npezenmayito na memy Ilepexnan,
AHOTYyBaHHS Ta pedepyBanHs 6 00cs3i 15 caiidie

1. Mipam T'E, Haitneko BB, Tapanyxa JLA,
I'pumenko M.B., T'on O.M. OcHoBu nepexnamy.
Kypc mexiiit 3 Teopii Ta MPAKTUKH TIEpeKyIaay s
(haKyJBTETIB Ta IHCTUTYTIB MI>KHAPOTHUX BITHOCHH.
Penaxrop anrn. Texcry H. bpemko. — K. Enbra,
Hika-Llentp, 2003. —240 c.

2. Korunets LV. Theory and Practice of
Translation. — Vinnytsia: Nova Knyha, 2003.
— 448 p.

3. Kosramrok CII TIlpaktika nepekmamy. (3
noceiny nepexnanada). — K.: [ainpo, 1968. — 275
c.

4. Kapabau B.1, bopucosa O.B., Kononiii
BM. Kysemina KA. TIlonepemxkeHHs
iHTepdepeHLii OpuriHaly B TepeKiIaml . —
Binnuns, HOBA KHUT'A, 2003. — 208 c.

5. Korunets’ 1.V. Contrastive typology of the
English and Ukrainian Languages.—Vinnitsa:
Nova Kniha Publishers, 2003. — 459 p.

6. Ilonimuka Kypcy

IMoniTHKA 010 BiABIAYBAHHSI HABYAJbLHHUX 3AHATD.

3rigHo 3 «IloNOKEHHSIM PO MOPSAAOK OLIHIOBAHHS PIBHS HAaBUAJIBHHUX JOCSTHEHb CTYICHTIB B
ymoBax €KTC B IAI'Y» crymeHTH MaooTh OOOB’SI3KOBO OyTH NPUCYTHIMH Ha TMPAKTHYHUX
3aHATTAX. CTyEHT, SIKUH 3 MOBAKHUX MPHUYUH, MATBEPAKEHNX JOKYMEHTAJIbHO, OyB BIACYTHIHN Ha




NPAaKTUYHOMY 3aHSTTI, Ma€ MPaBO HA BIANPALIOBAHHS y IBOTIKHEBHI TEPMiH MiCJsI TIOBEPHEHHS
no HaBuaHHs. CTyIEHT, SIKM HE BHKOPHCTaB HaJaHE HOMY IPaBO Y BCTAHOBIEHUH TEPMiH abo
NPOMYCTHB 3aHATTA 0€3 MOBAKHUX IMPUYHH, OTPUMYE 32 KOXKHE NMPOMYyINEeHHS 3aHATTs 0 Oasis.
CrtyneHTtH, sIKi HaBYAOTHCA 3a IHOUBIAYAJIbHUM rpadikoM, MarOTh B IMOBHOMY O0Cs31 BUKOHATH
JONATKOBI 1HAWBIAyaJIbHI 3aBIAHHS, MOMEPEIHBO Y3TOAWBINM iX 3 BUKJIagadeM. [IpHCyTHICTH Ha
MOIYJIbHIH KOHTPOJNBHIA poOOTI € 00O0B’S3KOBOK. Y BHUMAAKy BIACYTHOCTI CTyOEHTa Ha
NPOMIDKHOMY KOHTPOJI 3 TMOB&XKHOI NPUYMHH, TMIATBEPIKEHOI JTOKYMEHTAJIBbHO, HOMY
NPU3HAYAETHCS 1HIIA JaTa CKIaJaHHs MOIYJbHOI KOHTPOJIBHOI poOoTH.

HoniTuka akaxeMiuHoOi 70OPO4ECHOCTI.

CtyneHTH MarTh TOTPUMYBATHCh MPAaBHII akaaeMidHoi poOpouecHOCT! BiamoBiAHO o «Komekcy
akangemiuHol goopodecHocTi IJII'Y». HasiBHICTh akageMiqHOrO IJariaTty B CTYASHTChKUX poOOTax €
MIACTABOIO I BUCTABJICHHS HEraTuBHOI ouiHkM. CHUCYBaHHS CTYNEHTIB M Yac MPOBEACHHS
MOJYJIbHOI KOHTPOJIBHOI POOOTH € MIACTaBOK MAJisi JOCTPOKOBOIO TMPHUIMHEHHS ii CKJIaJaHHS Ta
BUCTABJICHHS] HETATUBHOI OIiHKU.

7. IIpomidtcnuil i niocymMKoeuii KOHMpPOib

®dopMa NPOMi’KHOT0 KOHTPO.TI0
MonynpHa KOHTpOJbHA poOOTa MPOBOIUTBCS B IHUCBMOBIH TecTOBIH ¢opmi ado y dopwmi
KOMIT FOTEPHOTO TecTyBaHHS. CTYyHEHTOBI NPOIMOHYETbCS po3B’si3aTh 40 TECTOBUX 3aBIaHb 3
YOTHpPMAa BapiaHTAMH BIATIOBIAEH, OHA 3 AKHUX € MPABUIBHOIO.

IIpuknaau TeCTOBHX 3aBJAHD
Bapiant Nel
Po3B’s13aTu Tectu:

1. What type of the complex transformations works in the translation of the extract from
protocol speech: More broadly, for many people globalization has come to mean greater
vulnerability to unfamiliar and unpredictable forces that can bring on economic instability and
social dislocation, sometimes at lightning speed. — Hxwo y3acanenumu, mo ons 6azamvox n00eii
enobanizayiss cmana OsHauyamu OivuLy 6paAIUEIicCMs 00 GNIUBY HE3HAUOMUX | HenepeoOayysanux
CUl, WO MONCYMb GUKIUKAMU EeKOHOMIYHY HecmabiivHicmy 1 coyianvuuii 0e31a0, inooi 3i
WEUOKICMIO ONUCKABKU.

a) addition

b) omission

¢) antonymic translation

d) descriptive translation

2. Modulation is ...

a) the replacement of a lexical unit of a narrower meaning with a lexical unit of a broader
meaning

b) the creation of an equivalent by replacing a unit in SL. with a TL unit the meaning of
which can be logically deduced from it and which is just another way of referring to the same object
or an aspect of the same situation

¢) a deliberate introduction of some additional element in the target text to make up for the
loss of a similar element in the source text

d) the replacement of a lexical unit of a broader meaning with a lexical unit of a narrower
meaning

dopma miACYMKOBOIro KOHTPOJIIO — 3aJIK

8. Kpumepii ouintoeanns pe3y/iomamie HA4AHHS

LlIxana ma cxema popmyeanns niocymrkosoi oyinku
IlepeBenennst miacymkoBoro 6aiay 3a 100-0a1bHOI0 MIKAJIO0I0 OLIHIBAHHSA B MiACYMKOBY
OLIIHKY 32 TPAAULIIHOI0 HIKAJI00



KLIBKICTH 0AJ1iB

IlincymkoBuii 6an Ouinka 3a TpaauNifiHO IKAJI0K0
90-100
70-89 3apax0OBaHO
51-69
1-50 HE 3apaxOBaHO
Cxema po3noainy 0ajis
70 oaJjiB (moTouHMH KOHTPOJIb) — |30 6axniB (mpomikKHUH
CepenHbO3BAXKEHUH Oasl OLIIHOK 3a BIAMOBIAlI Ha | KOHTPOJIb - 3a
MakcumajibHa pe A poitb)
CEeMIHAPCBKUX  3aHATTAX  Ta  BHUKOHAHHS | pe3yJbTaTaMH

IHAMBIyaJbHUX 3aBIaHb, KU MEPEBOAUTHCS Y
100-6anpHy mKany 3 BaroBuM koediuieHTom.0,7

BUKOHAHHS MOZYJIbHOI
KOHTPOJIbHOI pobOTH

MiniMaabHui . . o
. . . 16 6aniB (mpomi>KHUH
NoporoBuii 35 6aniB (MOTOYHUI KOHTPOJIB)
. KOHTPOJIb)
piBeHb

KpuTepii ouiHi0OBaHHA Nix Yac ayIHTOPHHUX 3aHATH

I[OC;IFHGHHH CTy,[[eHTiB Ha MPAKTUYHUX 3aHATTAX, a TAaKOX BHUKOHaHAa HHUMU CaMOCTifIHa
poOoTa OMIHIOKTHCS 3a MKAIOK BiJ «0» 10 «5».

Kpumepii oyintosanns nio yac npaxmuyHux 3aHamo

Ouninka

KpuTepii ol1iHIOBAHHSI HABYAJbLHHX JOCSITHEHb

5 0aJaiB

OuiHroeTbess poboTa CTyAeHTa, SKUH y TMOBHOMY 00Cs31 BOJOAIE
HaBYAJIbHUM MaTepiajioM, BLIBHO, CAMOCTIHHO Ta apryMEHTOBaHO HOro
BUKJIAae, TIUOOKO Ta BCEOIYHO pPO3KPUBAE 3MICT TEOPETHUHHUX
3aMUTaHb Ta TMPAKTHYHUX 3aBAaHb, BUKOPHUCTOBYIOYH TIPH LBOMY
O0OB’SI3KOBY Ta JOAATKOBY JITEPATypy, BUIBHO IOCIYTOBYETHCS
HAYKOBOK TEPMIHOJIOTIEIO, PO3B’sI3ye 3amadl  CTaHmapTHUM  abo
OpPUTIHAJIBHUM CMOCOOOM, HABOAWUTH APTYMEHTH HA TiATBEPIKCHHS
BJIACHUX AYMOK, 3[IIICHIO€ aHaJI3 Ta pOOUTH BUCHOBKH.

4 0anu

OuiHroeTbess pobOTa CTyHOEHTA, SIKMHA JOCTAaTHbO TIOBHO BOJIOZIE
HaBYAJIbHUM MaTepiajioM, OOTPYHTOBAHO HOTO BHKIIAJAE, B OCHOBHOMY
PO3KpUBAE 3MICT TEOPETUYHUX 3alUTaHb Ta MNPAKTHYHHUX 3aBJaHb,
BUKOPUCTOBYIOUH TIPU LBbOMY OOOB’SI3KOBY JIITEPaTypy, PO3B’s3ye
3amadi  CTaHOAPTHUM  CHOCOOOM,  TIOCIYTOBYETBCS ~ HAYKOBOIO
TEPMIHOJIOTi€r0. AJie TIpH BHUCBITJIEHHI JAEAKHX MUTAHb HE BHCTAYAE
IOCTaTHbOI TAMOMHHM Ta apryMeHTauii, AONMYCKAIOTbCA MPH LIbOMY
OKpeMl HEICTOTHI HETOYHOCTI Ta HE3HAYHI IOMUJIKH,

3 0aam

OuiHroeTbess poOOTa CTyAEHTA, SIKUH BIATBOPIOE 3HAYHY YaCTHUHY
HABYAJILHOTO MaTepiajly, BUCBITJIIOE HOrO OCHOBHHUH 3MICT, BHSIBJISIE
€JIEMEHTapHl 3HAHHS OKPEMHUX IOJIOXKEHb, 3aIHCY€E OCHOBHI (OpMyIH,
piBHSIHHS, 3akoHM. He 3matHmii 10 TiMOOKOro, BCEOIYHOrO aHami3y,
OOIpyHTYBaHHsS Ta apryMeHTalli, HEe KOPHCTYETbCS HEOOX1THO
JITEPATYPOI0, NOMYCKAE ICTOTHI HETOYHOCTI Ta MOMUJIKH.

2 0aam

OuiHtoeTscss poboTa CTyHeHTa, SIKUHA HE BOJOAIE HABYAJIbHUM
MaTepiajoM y JOCTATHbOMY OOCs3i, MpoTe (pparMEeHTapHO, MOBEPXOBO
(6e3 aprymeHnramii Ta OOTPYHTYBaHHS) BHUKIJIAQAA€ OKPEMi IMUTAHHS
HABUAJIBbHOI AMCLUIUIIHU, HE PO3KPHUBAE 3MICT TEOPETUYHHX IMHUTAHb 1
NPAKTHYHHUX 3aBJaHb.

1 6aa

OuiHroeTbcss poOOTa CTYAEHTA, SIKUA HE B 3MO31 BHUKJIACTH 3MICT
OLITBIIOCTI MUTAHb TEMH Ta KYPCY, BOJIOZIIE€ HABYAJIbHUM MaTepiajioM Ha
piBHI PO3Mi3HABAHHS SIBULL, JOIMYCKA€E ICTOTHI MOMHJIKH, BIATIOBiAae HA
3aIUTaHHSL, IO TOTPEOYIOTh OAHOCIIBHOI BIIMOBII.

0 6anis

OuiHtoeTscss poboTa CTyHEHTa, SIKUHA HE BOJIOAIE HABYAJIbHUM
MaTrepiaJoM Ta He B 3MO31 HOro BHCBITIMTH, HE PO3yMi€ 3MICTY




fTEOpETI/I‘-IHI/IX MNUTaHb Ta NPaKTUYHNX 3aBaaHb.

KpuTepii ouiHoBaHHA caMOCTIiHOTpo6oTH

Bug MakcuMasibHa KifibKicn . nanis
KOHCMEKT TEOpeTUYHWUX MONOXKEHb 3 MPO6IeMaTUKM 5
cemiHapy
BrKOHaHHA KOMMNeKciB Brpas S
Pedepat A S)
MpeseHTauis 5

KpuTepisimy ouiHOBaHHA pob0oTK 3 NPo6eMaTUKKA CeMiHapy € 34aTHICTb CTYAEHT P )3KpUTK
3MICT 3anpornoHoBaHoro marepiany. OLiHIOBaHHA pedepaTy 34INCHIOETLCS 3a TaKUMU KPUTEPISMUA:
CaMOCTIVHICTb Ta OPWriHa/IbHICTb [OCNIMKEHHS, BUKOHAHHS MOCTaB/eHMX aBTOPOM 3aBfaHb,
30aTHICTb 3AIACHIOBATW Yy3aralbHEHHA Ha OCHOBI OMpaLltoBaHHA TEOPEeTMYHOro Mmatepiany Ta
BIICYTHICTb NOMMMOK NPV O(OPMNEHHI UUTYBaHHA W MOCWNaHb Ha [Kepena. 1kpuTepisMu
OLIHIOBAHHA npeseHTauii € 11 BIANOBIAHICTb 3MICTY [OMOBIAI CTyAeHTa 3a Marepianamu
[OCNIIPKEHHSA Ta OPUTiHANBHICTb Bi3ya/lbHOrO MpeACTaB/IEHHS.

KpuTepii oLiHIOBaHHA MOAY/IbHOT KOHT PONLHOTPOBOTH

IMPOMDKHWUIA KOHTPONb 3 O3HAYEHOro Kypcy MpPOBOAMTLCA Y BUINALI TECTOBOI MOAY/bHOI
KOHTPO/IbHOT poboTK, fka nepepbadae 40 TeCTOBMX 3aBfaHb 3 YOTMPMa BapiaHTaMu BiMoBifew,
OfHa 3 AKMXE NPaBWIbHOK. 3arasibHa OUiHKA 332 MOAY/bHY KOHTPO/IbHY pPo60Ty < cepefHim
apuU(IMETUYHUM OLIHOK 3a KOXHE pO3B’A3aHe TecToBe MUTAHHA. OLIHIOBAHHA M 1Y/IbHOT
KOHTPO/IbHOT PO60TK 3MIMCHIOETHCA 3a LWKaok Big «0» A0 «30». MiHiMa/ibHa MeXa CKnafaHHs
KOHTPO/IbHOI po60TY - 16 6aniB. KpuTepiaMun OLiHIOBaHHSA €: NPaBU/IbHICTL | NOBHOTA Bi Ai: Bif.

KpuTepiiouiHtoBaHHA nig yac nigcymkosoro KOHTPO/O
IMigcyMKoBa OLiHKA BUCTAB/AETHLCA 3a pesy/ibTaTaMyi MOTOYHOrO Ta MPOMIKH HP» KOHTPOSHO.

Buknagay T. B. Copo n
(nignik) / (Ti

3aTBepKeHO Ha 3acifaHHi Kaeapu aHrnicbKoi MOBM Ta nepeknagy

npotokon Ne 5 Big« 17 » rpyaws”/*2020 p.
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